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Olaszországban rádióbeszédet intéztek a 

hadsereghez, amelyben kijelentették, nogy az 

Anglia elleni döntő támadás megkezdődött. Ez a 

támadás azonban nem bir villámháború jellegé- 

vel, mert nagy szerepe lesz abban a bolkádnak 

is. Ez a fordulat bizonyaára igen kínosan érinti 

Angliát, amely a villámháborúra számított és 

ennek megfelelően építette ki védelmi rendszerét 

a legutóbbi időben. Londonban a megszigorított 

blokad alkalmazasa a legnagyobb megdöbbenést 

váltotta ki. A német hadvezetés szempontjából 

viszont nagyon is előnyös a blokáddal kibővített, 

hosszabban tartó háború. Ez alkalommal ugyan- 

is az idő már nem Angliának, hanem Németor- 

szágnak dolgozik. A lassan felörlő módszert lehe- 

tövé tette úgy a politikai, mint a katonai helyzet 
előnyös kialakulása. Anglia számára Franciaor- 
szág kimaradása a végső összecsapásból olyan 
konzekvenciákat jelent, amelyek egyenesen fel- 

mérheteslenek. Lássuk tehát ezeket a következ- 
ményeket! 

Ami a légi haderőt illeti, a francia haderő 
kikapcsolodása körülbelül ötven százalékos esést 
jelent. A francia légiflotta majdnem egyforma 

érőös volt az angollal Igy tehát felére apadva 

végzetes lehet Anglia számára a döntő összecss- 

pás a levegőben. A francia tengeri haderő is az an 

gol flotta harminc százalékát tette ki. Az angol 

flotta még így is páratlanul erős, de viszont a 
vegtelenségig ez sem tudja azokat a vesztesége- 
ket elviselni, amelyeket a szakadatlan német tá- 

madások okoznak úgy tengeren, mint a levegő- 
ben. A legutolsó két hét folyamán 430.000 ton- 
natartalmú angol hajóürt süllyesztettek el a né- 

met repülők és búvárhajók. Igen nagy jelentősé 

gű a cambridgei vasúti csomópont szaladatlan 

Bombázása is, amely lehetővé teheti bizonyos idő 

mulva, hogy a nyolc millió lélekszámú angol fo- 

város minden élelmiszertől és egyéb utánpótlás- 

fől elesik. Idővel tehát ez a hadviselési módszer 

is odavezet, mint a villamhaáporú, nem követelve 

ennek óriasi véráldozatait. 
Szárazfoldi haderő tekintetében az amgolok 

a németekhez mérve úgyszólván felkészületle 

nek. Nem tudjak már megteremteni azt, amit a 

németek hét évi szakadatlan munkával megva- 

lósítottak. A legmesszibbmenő áldozatokkal sem 
tudnának huszonot-harminc hadosztálynál többet 

harcba vetni, maradna tehát az arány egy a hat- 

Foz. Viszont az a teny, hogy a németek Norvé- 

giától egészen a spanyol határig urai ma már a 

tengerpartnak, még csak hatályosabbá teszi az 

Angha elleni blokadot. Ilyen körülmények kö- 

zott, ilyen szörnyű terhelésekkel, nagyon nehéz 

eldönteni, bízik-e meg Anglia a harc szerencsés 
végső kimenetelében, vagy már csak becsületből 

küzd, mert multja erre kötelezi. Az angol biroda- 

lom nem bír el egy vereséget, még egy kapitulá- 
ezért az angol kitartás mérlegelésénél ciót sem, [/ 

mindig számolni kell azzal, hogy ez nagyrészben 

kényszerű elszántságból is fakad, ami néha cso- 

dalatosan heroikus magatartásra ösztönözhet. 

Vizsgáljuk most meg a német kitartást. 

Hitler két héttel ezelőtt tartott beszédében ki- 

fejtette, hogy berzalmasnak tartana egy olyan 

összecsapast, amelynek mindkét részről a legpél- 

datlanabb véraidozatokkal kellene járnia, de el- 
mandotta azt is, hogy nem mondhat le erről az 
összeütközésről, ha nem fogadják el utolsó aján 
jatát. Ugylatszik két het eseményeinek alakulá- 
sa arra a felismerésre vezetett, hogy ugyanaz 

a cél elérhető a villámháború irtózatos áldozatai 
nélkül is, a szigorított blokád alkalmazásával. 
Az Angla ellen folytatott hadműveletek tehát 
a blokáddal is kimélyülnek. Igy talan elkerülhető 
lesz az ujabb, minden eddiginel nagyobb véron- 

((ás és ebben a relativ türelmi időben talán még 
megérhetik az a felismerés is, amely az egyezke- 
dés útját ítéli jobbnak, a sanyargató. meddő 

harcnal, 

Villámháboru helyett blokád 

Felvonult a német légi haderő 
az angol sziget megtámadására 

A Rador hirszolyálati ögynökség jelentéset 

if 

Berlinből jelentik: Jólértesült körökben kije- 
lentették, hogy az Anglia elleni harc utolsó sza- 
kaszában a nemet légi flottának elhatározó sze- 
repe lesz. A német légierők Brest kikötőjétől 
egészen az északnorvégiai partokig szamos tá- 
maszponttal rendelkeznek és ezek javarésze olyan 
közel van az angol partokhoz, hogy bármely pil- 
lanatban hatalmas és meglepetésszerű támadás 
indulhat az angol szigetek ellen. Nem szabad el- 
feledni mondják, - hogy Anglia nem hasz- 
nálhaija légi erejet a szigetország védelmében, 

Zuhanó repülőgépek 

Berlinből jelenti a DNE; Német zuhanóbom- 
bázó repülőgépek megtamadták a doweri kikö- 
töben horgonyzó hajókat, amelyeket annyira 
megrongaltak, hogy minden valószínűség sze- 
rint mind a négy hajoó elsüllyedt. A La Manche- 
csatorna felett heves légi harc folyt és ennek so- 
ran 12 Spitfire és 3 Hurricane tipusu angol gé- 
pet lelőttek, ugyanakkor 3 német gép pusztultel. 
A délnyugatangliai partok közeleben elsüllyesz- 
tettek egy 10 000 tonnás ellenséges cirkálót és 

egy 1000 tonnás kereskedelmi hajót. A brit légi- 
flotta ujból megtámadta Nyugat és Eszakny- 
gatnémetországot, ahol Düsseldortban nem ka- 

tonai célpontokat bombázott. Öt lakóház sulyo- 

san megrongálódott. Offenbachban két ház sé- 
fült meg ellenséges bombatamadás következté- 
ben. 

HALOTTAKAT BOMBÁZNAK AZ ANGOLOK 

Berlinből jelentik: Julius 22-ről 23-ra vir- 
radó ejjel az angolok egy eszaknyugati német vá- 

rosban a temetőt bombázták, ahol négy sírt meg- 

rongáltak, a rákövetkező éjjel ugyanitt száz sírt 

semmisítettek meg. Egy masik nyugatnémetor- 
szági varosban az angol bombák egy templomot 

Vichyből jelentik: A hétfő esti titkos fran- 

cia minisztertanács összeállította azt a rendki- 

vüli törvényszéket, amely a legfőbb semmitőszék 

zetéséért felelős férfiak ellen. A rendkívüli tör- 

vényszék a közeli napokban kezdi meg tárgyalá- 

lottak jelennek meg: Daladier, Gamelin, Rey- 
naud, Leon Blum, George Mandel, Pierre Cot és 
Guy la Chambre... 

mert az Olaszországgal folytatott háború jelen- 

tős számu gépet elvon. 

A német flottának az az előnye is megvan, 

hogy a katonai célpontok Angliaban össz- 

pentosítva vannak, mig Németországban a 

hadfelszerelési gyárak a birodalom külön- 

böző részeiben fekszenek. Mindenesetre a 

Erit tégiflotta nemsokára már nem lesz ab- 

kikötőben levő hajókat 

Daladier és társai megjelennek a rendkivüli- 
törvényszék előtt 

bíráiból áll és ítélkezni hivatott az 1039-es há 
ború kitöréséért. valamint a hadműveletek ve- 

sait és a bíróság előtt egyelőre a következő vád- 

bpan a helyzetben, hogy megmérkőzzék a né- 

met repülőkkel. 

elsüllyesztik a doweri 

romboltak szét és itt egy polgári személy meghalt 

több életet vesztette. Egy északnémeterszági vá- 

rosban egy bemba az iskolaudvarban zuhant le, 

abol szerencsére nem tartózkodtak gyermekek. 

FRANCIAELLENES HANGULAT 
SPANYOLORSZAGBAN 

Madridból jelentik: Egész Spanvolországban 

erős franciaellenes hangulat uralkodik, főkent 

annak következtépen, mert a megnemszállott 

ferületekről olyan hirek érkeznek, hogy a fran- 

cia nép zöme nem hisz legyőzetésükben és a régi 

szellem szolgalatában elvetik a nemzeti gondolai 

tot. Az az altalanos spanyol vélemény, hogy a 

francia nép soha nem érzett együtt a spanyol 

nép fájdalmával. 

MIÉRT MONDOTT LE AVENL 

A NEPSZÖVETSÉGI TITKARSAGRÓL 

Vichyből jelentik: Mint ismeretes, Avenol, 

a Népszövetség titkára lemondott állásaról, 
Be- 

avatott francia kormánykörök úgy tudják, ho
g 

ez a lemondás Baudoin francia külügyminszte 

nyilt parancsára történt. Ezzel is dokumentál
ni 

őhajtotta a francia kormány, hogy Franciaors
zá 

nem kiván tag a lenni a Népszövetségnek. 

EGY AMERIKAI ÖRNAGY, AKI EDDIG 

IS ROSSZ JOÓSNAK BIZONYULT... 

Milánóból jelentik: A Corriere della S 
mai számaban perbeszáll egy amerikai őrna: 

Eatonai szakértő leguabb cikkével, aki ann 

idején is rossz jósnak bizonyult, mert úgy v 

hogy az olaszok elvesztik az abesszin 
háb 

Az amerikai őrnagy most azt állítja. h 

szok nem tudják saját támpontjaikról 

támadni Gibraltárt, hanem ecélra spanyolo 

támpontokat kell felhasználniok, 



1940. augusztus 1. 

Rómából jelentik: Az olasz főhadiszállás 51. 
számu jelentése: Tegnap egész napon át folytak 
az olasz légitámadások a Földközi-tengeren, 
melynek során több hadihajó kíiséretében levő 
gőzöst, köztük egy repülőgépanyahajót megron- 
gáltunk. Tökb angol hajóegység kigyulladt a 
bombatalálatok következtében. Az angol anya- 
hajóról felszálló angol repülőgépek közül egyet 

Az angolok ismét elvesztettek egy repülőgép- 
anyahajót 

lelőttünk, egy saját gépiünk eltünt. mszakafriká- 
ban Kurung körüli nagyobb csatározások folytak. 
Foglyul ejtettünk egy ellenséges hadtáposzlopot 
élelmiszer, fegyver és lőszer tartalékkal együtt. 
Adem kikötőjét eredményesen bombáztuk és 
egy ott horgonyzó hajót sulyos bombatalálat 
ért. 

kiméletlenül 

A szomszédok is emberek. Igy tehát nekik is 
megvan a maguk hibája. Mit tudja a Belvarosban 
lakó, hogy a másik bérkaszárnyában ki lakik, hogy 
mit jelent szomszédokkal körülvéve lenni a kül. aro- 
sokban. A szomszédok a legjobb erkölcsellenőrök. 
Senki sem teheti ki a lábát a házból, az ő tudtuk 
mnélkül, Senki sem jöhet látogatóba anélkül, hogy 
ők ki ne nyomozzák, ki az, aki jött, miért jött és 
miért nem gött másvalakivel. Miért jött pont mos- 
tan és miért nem jött máskor. Miert jött ebben a ru- 
hában és miért nem másban. Ha egy férfi betéved 
lányos házba, házasságról rebesgetnek. Ha női al- 
kalmazott öt perccel tovább marad valahol, titokza- 
tos jeieket vál: a becses szomszédság. 

Minden uccában van legalább egy olyan en:- 
akinek az az életcélja, hogy az ablakban könyö- 

ESI. Ez aztán tud mindent. Pontosan számontartja 
a járókelőket és nem lehet tőle olyat kérdezni, amire 
pontos feleletet ne adna. 

Milyen lelkiismeretes ez az ellenőrzés, bizonyit- 
ja a következő eset. Elromlott a csengőnk. A be- 
csengetőknek, akik a külvárosi mozi előadása után 
tömegesen nyomogatják a csengőgombot, sikerült 
tönkre tenniök. Nagy baj nem történt és már öt 
perc mulva szólt is a csengő A szomszédéknél pe- 
dig kinyilt az ablak és a bájos szomszédnő kidugta 
rajta a kócos fejét. Mikor látta, hogy nincsen láto- 
gató semerre, szomorúan pecsukta az ablakot és 
visszavonult az előbbi leshelyre. Két perc mulva 
újból csengettem. Az ablak újra kinyílt, de a szom- 
szédasszony most már igen bosszús volt. Hogy me- 
rek vele packázni? Gondolatban bocsánatot kértem 
tőle és bementem. Negyedéra mulva megint kibo- 
londítottam az ártatlan szomszédnőt. De most már 
olyan dühös pillantást vetett felém, hogy megér- 
tettem, ha ezt még egyszer meg merem tenni, akkor 
örök harag. És mivel nem akarok haragba kerülni 
senkivel, már nem csengettem be. 

De most tessék elképzelni, hogy milyen bosszú- 
sak voltak, mikor három nap mulva kirándulni men- 
tünk. Öt órakor reggel mentünk el otthonról, a ka- 
put igen csendesen nyitottuk, de a gárda résen volt. 
Öket nem lehetet: megcsalni. Addig vártak, míg va- 
laki elő nem került tőlünk és akkor végre megtud- 
ták, hogy hová megyünk. De mest el lehet képzelni 
azt az izgalmat, ha nem tudnak valamit azonnal ki- 
nyomozni. Például jön egy távoli rokon, aki az or- 
szág tulsó felében lakik, aki most volt először ná- 
lunk és aki többször már nem jön hozzánk. Mennyi 
hiábavaló fáradtságba kerül, míg megtudják azt, 
hogy ennek az embernek hogy hívtál a nagyanyját. 

ber, 

Ez hatlatlan időpocsékoilás. 
Sajnálatraméltó volt nagyon szegény szomszé- 

doknak a sorsa. Mert mi azelőtt megtettük azt is, 
hogy éjíféikor babráltunk a kapun és éjjel két óra- 
kor csengettünk. Persze ez akkor volt, mikor még 
csintalan diákok voltunk. Mert kezdtem sajnálni 
őket, mikor egy ilyen éjszakai becsengetés után 
láttuk, hogy vörösek a szemeik, alig aludtak a sze- 
gények. És felmerült a szomszédprobléma. Hogy le- 

A megye lakosságának 
ellátása tüzifával 

Popovici Virgil ezredes-prefektus mos- fe- 
jezte be harmadik szemleútját a megyében. Ezen 
alkalommal negyvenkét községet látogatott meg 
Coste Iuliu dr. képviselő, a Nenizet Pártja me- 
gyei főnökének kíséretében. A prefoktus a fal- 
vakban érdeklődött a mezőgazdasagi munkák 

felől. Intézkedett, hogy a katonai összpontosí- 
tásra behívott lakosok hozzátartozói pénzsegé- 
lyen kívül a szkonez képest természetben is 
kapjanak élelmiszereket. Végül érdeklődött az- 
iránt, hogy az egyes községekben mennyi a tüzi- 

fakészle". Igéretet tett arra vonatkozólag, hogy 
a megye majd gondoskodik róla, hogy minden- 
kinek jusson elegendő tüzelőfa, 

A minden lében kanál szomszédok 
belekönyökölnek 

magánéletünk kellős közepébe 
hetne ezeket a felebarátokat megxímélni sok fáradt- 
ságtól? A megoldás nem is késett soká. 

Egy szép napon felkötöttem a legszebb nyak- 
kendőmet, felvettem a legszebb ruhámat és átmen- 
tem hozzájuk. Előadtam a következő tervemet: Ha 
valaki elmegy közülünk, akkor kötelezi magát arra, 
hogy bedob egy cédulát az ablakon, ha az nyitva 
van, ha pedig nem, akkor elhelyezi a póstafiókba. 
A cédulára ráirjuk a nevünket, hová megyünk, miért 
megyünk és meddig maradunk. Ha hazajövünk, 
megint kapnak egy cédulát, hogy hol voltunk, fel- 
soroljuk a tanukat, akikkel bebizonyíthatjuk az 

, vagy sem és hogy miért. Ki volt ott a kötele: 
feisorolandó tanúkon kivül és miért volt ott? Milyen 
ruhákat viseltek a hölgyek, milyen cigarettát szí 
tak a férfiak. És végűl megtudják a legújabb plet 
kát. 

A második bekezdés azt tartalmazta, hogy mi 
a tesndőnk, ha hozzánk jön valaki. Abban az eset- 
ben negyedórával azután, hogy az illető elment, 
megérkezik a cédula és ezen rajta lesz; ki volt a lá- 
togató, miért jött, milyen idős, ki a kedvenc irója 
és kik voltak a szülei. Ha a látogatót ismerik, ai 
kor felírjuk a nevét és jövetelének a célját és azt, 
hogy mikor jött és mikor ment. 

A harmadik pont arról intézkedik, hogy mi a 
teendő, ha fontos ügyben kell elmennünk. fiyenkor 
bekopogunk az ablakon és személyesen adjuk át a 
cédulát. 

Mindenki láthatja, ezt a tervemet kizárólag a 
felebaráti szeretet sugalta, hogy drága szomszédai- 
mat megkiméljem sok fáradtságtól. De a szomszéd- 
ság nem tudta kellőképpen értékelni ezt a nemes el- 
határozásomat. Megharagudtak. Mit képzelek én, 
hogy ők törődnek mások magánéletével? 

Mikor szomszédok lettünk, csak három hónap 
mulva tudták meg véletlenül, hogy kik vagyunk. 
Még most sem tudják, hogy kik jönnek hozzánk, de 
nem is érdekli őket, Alig tudtam szabadulni tőlük. 
Tényleg megharagudtak, mert mikor másnap csen- 
gettem, nem jelentkezett senki az ablaknál. 

És azóta keserves az élete a mi szomszédaink- 
nak. Az uccában van egy házaspár. Ezek felvaltva 
könyökölnek ki az ablakon. ők az ucca mindenzudói. 
Mennyit kell szaladgálniok, hányszor kell hozzájuk 
menni derék szomszédainknak, hogy mindenről ér- 
tesüljenek. 

Mert nem birnák ki azt, hogy ne legyenek min- 
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Műünchenből jelentik: A Münchener Neueste 
Nachrichten „Az új Európa körül" című cikké- ben az európai jövő kérdéseivel foglalkozik. A compiégnei fegyverszüneti szerződes aláirása után három hét elegendő volt ahhoz, - írja a 
lep a többi között, hogy valamennyi surópai államban megerősödjék az az érzés, ez a háború 
valamennyi európai népet a döntés nagy kérdése 
elé állította. 

Anglia még nincs legyőzve, azonban sem 
itt, sem a gengeren túl nem kételkedhetik 
senki abban, hogy Angliát már kikapcsol- 
ták a kontinensből és ez a kikapcsolás vég- 

leges. 
Az európai népek többsége számára mindez oly 
meglepő volt, hogy bizonyos időre van szükség 
hozzászokni az új dolgokhoz. A kisebb európai 
népek politikailag eddig a nagyhatalmak rossz- 
akartából és civakodásaából éltek Ez igen jó 
összhaugban volt az Anglia által kiépített pegyensúly politikával". E politika valójában 
persze arra épült, hogy a német népet különböző 
államokba tagolják szet. Meg a németek számá- 
ra is csak Hitler Adolf ébresztette fel teljes mér- 
tékben a Németország tulajdonképpeni hivatá- 
sájppa vetett hitet. Ehhez az első lépesőfok Ausz- 
tria csatlakozása volt. 

A lap ezután utal a német véderő főparancs- 
nokságnak a franciaorszaági ütközettel kapcso- 
latocsan kiadott befejező jelentésére. E jelentés 
mondja ki először, hogy a német győzelem annak 
a forradalmi dinamikának volt az eredménye, 
amelyben a német nép a nemzeti szociálizmus 
következtében él. Ez a háború - írja a lap 
egyben a legnagyobb szociális forradalom, ame- 
lyet Európa atélt. Az előző évszázad az angol- 
szász hatalom teljének volt az időszaka. Ez az évszázad egyben a gazdaságpolitika felett ült 
diadalmának az időszaka volt. Az utóbbi napok- 
ban Európa több országában közölt cikkelkből 
arra lehet következtetni, hogy jelenleg Németor- szág irányában európai összhangbahozatal van 
felyamatban. 

Északon, délkalaten és a földközi-tengeri 
körzetben, a tulajdonkeppeni német birtokokon túl, mindinkább erősödő kibontakozás folyik, hogy itt egységek keletkezzenek különleges fel- adatokkal. Északon e feladatok elsősorban ab- 
ban állanak, hogy kilépjenek a kisállam-rendszer önelégültségéből és találjak meg a mai idők tör- 
ténetéhez a csatlakozást. 

Délkelet Európában elsősorban az a feladat, 
hogy a nagyvonalú építőmunkával felemel- 

jék a széles rétegeket. 

Német lapvélemény 
Delkeleteurópában a legelső feladat. 
felemelni a széles néprétegekeil 

igazunkat. Fehrhatjuk, hogy jóléreztük-e magunkat I den lében kanál. ígebe) . 

ljs 
e e. 

a J0oODO 

A szociális forradalom fogalma Európában nem 
jelenthet szintcsökkentést, hancem éppen ellenke- 
zőleg, jelentős emelkedést. A földközi-tengeri 
körzetben az lesz a döntő esemény, hogy tovább- 
ra semmiesetre sern marad meg Angiia záróha- 
talmának jelenlegi formája és ennek következté- 
ben Afrika tulajdonképpen csak most fog hoz- 
zánőni az európai feladatokhoz. 

Az eunrópai föllrész mesterséges szétosztá- 
sa vége felé közeledik. A Németországból 
kiinduló curópai nagy forradalom nem fogja 

megsemmisíteni a szabadságot, 

mint azt elvakult ellenségeink gondolják. A né- 
met nép nem fog beleesni abba a győzelmi má- 
morba, amelyben az „1919-es győzök" tobzód- 
tak. Németország sokkal inkább tudatában van 
felelősségének. e 

SCALA-ban 
oa 

Gingers Rogers és 
jun. Douglas Fairbanks 

vakácio 
IIRADÓ 

Hitler kancellár ünnepélyes berlini fogadta- 
tásáról. 
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Rendithetetlenül áll Románia 

a tengelypolitika mellett 
Az elmult hétvégi tárgyalások az olasz sajtó 

tükrében 
Bacurestiből hivatalosan jelentik: Ion Gi- 

gurtu miniszterelnök és Manoilescu Mihail kül- 
ügyminiszter 10 óra 15 perckor visszaérkeztek 

Öbersalzbergből, illetve Rómából, ahol a német, 

illetve az olasz kormány meghívására látogatá- 

sokat tettek. A román államférfiak látogatása 

a Vezérnél és Ducenál, valamint a Ribbentrop és 

Ciano gróf külügyminisztereknél minden kétsé- 

get kizáróan ujabb bizonyítékát adták annak 
hogy 

Kemánia teljes pelitikai elgondolásával a 
tengelyhatalmakhoz csatlakozott és amel- 

lett rendíthetetlenül áll. 

A lefolyt tanácskozasokat, - amelyek Romániát 

és Delkeleteurópát érdeklő politikai és gazda- 

sági kérdések körül forogtak - a legőszin- 
tébb és legszivélyesebb baráti szeliem jellemezte. 
A tárgyalások abban a baráti lézkören folytak 
le, amelyek Nemetország, illetve Olaszország, va- 
lamint Románia között uralkodik és amely min- 
denképpen a béke fenntartását célozza a konti- 
nensnek ezen a részén. Ami a jövőt illeti, miután 

Obersalzbergben és Rómában 

ezek szellemében a román kormány teljesen sza- 

bad elhatározása és belátasa szerint szolgálja 

majd a teljes megértés szellemét a Duna meden- 

céjében. 

AZ ANGOL BEFOLYÁS KIKÜSZÖRÖLÉSE 

Rómából jelentik: A Popoln di Roma kedd 
reggeli száma a jelenlegi európai helyzettel fog- 

laikozik és megállapítja, hogy a tengelyhatalmak 

jelenlegi tanácskozasa bevezetője egv űj mély gaz 

dasági rend és érdekegyüttműködés kialakulá- 

sának. 

Nem az angol manöverek irányította iibe- 
rális konkurtencia fog Európában uralkodni, 
hanem a nyugodt fejlődésben való hit. 

A jól megszervezett és ujjászületett gazdasági 

Európa kitűnő üzletfél lesz Amerika számára is 

természebesen azonban Amerikának is el keli te- 

kinteni eddigi angolbarát magatartásától. 

Rómából jelenti a DNB: A román államfér- 
fiak római tanácskozásával kapcsolatban római 

politikai körökben hangsúlyozzak, hogy az érde- 

kelt dunai államoknak most az a feladatuk, hogy 

a dunai körzet végleges megbekélése érdekében 

csupán általános irányelvek és szempontok 
kerültek megvitatás alá, 

tisztázzák a függő kérdéseket. 
(Rador) 

Mussolini üdvőözlete III. Viktor Emanuelhez 

a jubileum 
Az olasz császár és kírály elismerése a Duceról 

Rómából jelentik: Mussolini Viktor Emanuel 
erél és császárnoz a következő táviratot küld- 

1 
Negyven esztendős dicső uralkodásának év- 

fordulóján az olasz nép minden fiával együtt leg- 
forrőbb jókívánságaimat küldöm Felségednek. 
Az olasz nép egy emberként áll hűséggel, oma- 
adással és hódolattal a biztos győzelem kivivá- 
sának szent hitében Felséged és a fenséges ki- 

rályi ház mögött. Ez a dinasztia volt évszázado- 
kon keresztül és lesz az eljovendő évszázadokon 

át is tanuja és biztos záloga diadalmainknak. 

MUSSOLINI 

A Duce hódoló táviratára III. Viktor Emá- 
a következőket sürgönyözte: nuel 
„Lovag Benito Mussolininek, a fasizmus Du- 

alkalmából 

cejanak, az Olasz Birodalom miniszterelnökének. 

Legszivélyesebb köszönetemet fejezent ki 

melegen atérzett gondolataiért és igaz hűségről 

tanuskodó szép szavaiért. Ezek Különösképen 

azért értékesek szamomra, mert öntől érkeznek 

hozzám, Ontől Duce, aki felmérhetetien és s0- 

ha meg nem hálálható szelgálataival a dicsősé- 

ges olasz birodalom alappilléreit rakta le. Kí- 

vánom önnek, hogy szeretett hazánk dicsőségé- 

re és felvirágoztatására még számtalan éven át 

lehessünk tanui korszakalkotó tetteinek. Bol- 

dog vagyok, hogy ez alkalommal is megismétel- 

hetem és külön kihangsulyczhatom legnagyobb 

elismerésemet és nagyrahecsülésemet, melyet 

ön iránt érzek. 
IH. VIKTOR EMAÁNUEIL E. I. 

„Franciaország 

egy hazugságrendszeréri lizet" 
A Giornale dlialia bemutatja, hogy milyen léves képei a

dtak 

a iranciáknak és angoloknak a fekintélyhatalmak 
helyzetéről 

Hómából jelentik: A Giornale d'ltalia Marcel 

Beannak az Oeuvreben a minap megjelent cikkével 

foglalkozva kiragadja a kérdéses cikkből a követ- 

kező mondatot: „Népünk a hazugság uralma aiatt 

állott"... Ez a mondat - fűzi hozzá az olasz lap 

- nyiltan és öszintén a való helyzetet tükrözi visz- 

sza, mert 
nemcsak Franciaország, hanem Anglia is a ha- 

zugság politikájának démonját nyögte. 

Az illetékes politikai vezetők és az egész sajtó, a 

két nyugati imperialista demokrácia szolgálatában 

nem csinált egyebet, minthogy félrevezette és meg- 

csalta a két ország közvéleményét. Nem írtak egyéb- 

ről, minthogy Németország és Olaszország nem 

győzhetik la a nyugati szövetségeseket, miután 

mindkét totális állam földhöz ragadt szegény, nem 

rendelkeznek egyáltalán elsőrendű szükségleti cik- 

kekkel és úgy a fasiszta, mint a nemzeti szocialista 

uralom ellen egyre erősbődő forradalom van kitörő- 

Den. Nem beszéltek egyébről, minthogy a francia és 

angol katonai erő, a gazdasági és erkölcsi ellentállás 

legyőzhetetlen és a tekintélyuraimi államok Anglia 

Hitler kancellár a fronton 
Berlinből jelentik: Hitler vezér és kancellár a 

salzburgi megbeszélések után nyomban a frontra 

venni a nagy támadás előkészítésénél. 

és Franciaország lábánál fognak heverni, A ténye
k 

- jegyzi meg a Giornale altaia - megm
utatták, 

hogy mindez nyilt és szemérmetlen bazugság volt 

és m 

ennek a hazugságrendszernek férét fizetik me
g 

edzi bőrét és 
a nap égetésé- 

csökkenti. 

washingtoni nagykövetét 
visszahívta. (Rador)] 

delte londoni és washingtoni követeit. A két 
kö- 

vetet függelemsértés 
(Rador) 

iskolai tanerők szokásos évi kongresszusán elha- 

tarozták, hogy a jövő tanévtől kezdve csak egy- 

séges tipusu iskolak működnek Litvániában és 

hogy az idegen nyelvek 

leez az első kötelező tantárgy s csak azután a 

német. A írancia és angolnyelv tanítását csak 

nehány iskolában hagyják meg. A szovjet isko- 

lai hatóságok egyébként kijelentik, hogy 

utazott, mert a harctéren személyesen akar részt- 

a franciálk összeomlásakkal. 

nek veszélyét / 

Visszahivták washingtoni 

irancia és lett követeket 

Washingtonból jelentik: Franciaország 
a francia kormány 

Aaból jelentik: A lett kormány visszeren- 

miatt vád alá helyezik. 

Egységes tipusu iskolák 
Litvániában 

Tallinból jelentik: Az elemiiskolai és közép-
 

közül ezután az orosz 

ősztől kezdve a valásoktatás már nem sze 

renel egy iskola tantárgyai közt sem. 

. 

Amerika a Csang-Kai-Sek kormány 

támogatása mellett 

Washingtonból jeelntik: Welles Sumner kül- 

ügyi államtitkár, aki a havannai pánamerikai 

kongresszason elnöklő Cordel Hullt helyettesi- 

ti, sajtóértekeztelen kigjelentette, hogy az USA 

nagyon helyteleníti Angliának azt az eljarását
, a 

meliyel a Burman felé vezető utat elzárta és ez- 

2el Csang-Kai-Sek tábornagy részére az élelmi- 

szer szállitást megakadályozta. 

Törökország csapat- 

összevonásokat foganatositott 
Milánoból jelentik: Az olasz lapok híradása 

szerint Törökország nagyarányú csapatmozdu
lato- 

kat vegeztetett. Erős katonai osztagok ind
ultak el 

Elzerum vidékére. A török kormány, bír szerin
t, lé- 

péseket vár a Dardanellák ügyében. 

Baróátsági szerződés Spanyolország 

és Porfugália között 

Madrdból jelentik Kedden Lisszabonban 

Spanyolország és Port gália között barátsagi 

és megnemtámadási szerződést írtak a
la, mely- 

pek értelmében a szerződő felek kötele
zik ma- 

gukat, hogy együttesen védik meg érdeküket, 

ha önálloságukat, vagy területi épségüket veszé- 

lyeztetnék. A megállapodás szerint ilye
n esetek- 

Ben a két állam közü bármely kezdeményez- 

peti a szákséges tanácskozásokat. egyez- 

máény aláírasa napjan lépett életbe. 
z z 

e 

let kedden delelőtt hosszasabban 

fatása ügyeben kert felvilágosítást. 

nak fenntartása vagy további alkalmazása 

legsulyosabb ellenhatást válthatia ki az angol 

birodalomban és azoknak igen sulyos politikai é
s 

diplomáciai következményei lehetnek. 

Az egész japán saitó Knox szerkesztőnek a 

Felhabcrodás Japánban 
az angol kémkedés miatt 

Tokiópól jelentik: A tokiói angel nagvkö 
tárgyait 

Matzokuo japán külügyminiszterrel, aki a Janán- 

/ ban letartóztatott angol állampolgárok letartóa- 
aAz angol 

angol nagykövet ezúttal rosszalását fejezte ki a
 

japan állambiztensági hatóságok eljárasa miat
t 

és bejelentette, nogy ezeknek a rendszabályok- 

Reuter iroda tokiól tudósítójának öngyilkossá- 

gával, iletve ennek az öngyilkosságnak nyomán 1 

bekövetkezett halálával foglalkozik. A japán sai 
tó valóságos felháborodás hangján

 ír ez alkalom- 
kémszervez 

Dól a propaganda, összeesküvő és 

ellen. 
A Nishi Nishi című Jap megáll 

a propaganda, vagyis ugyneveeztt ö : 

Oszlop már a háboru kitörése óta 
működik Ja 

pánban és mindenképen ráakart
a bírni a jap: 

közveleményt és vezetőköröket, 

mellett belépjenek a háborúba- 

. Az Asaki Simbun leleplezi 

kémhálózatot, amely az angol 
probas 

kémszervezet háloójába akarta kerí
teni a 

japán közvéleményt és társadalmat.
 

azt a kitel 
probaganda 

e 
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; Reggelenkint a világ minden részén millió és millió ember ajkáról cseng az ájtatos ima 
Istenhez: 

Mindennapi kenyerünket add meg nekünk ma! 
A kenyér sz emberiség legfontcsabb táplá- 

léka. Nélkülözhetjük a húst, nélkülözhetünk min- 
dennemű más eledelt, de ha kenyerünk van, nem 
halhatunk éhamn. 

A kenyeret az emberiség már a 
időben készítette. A legkezdetlegesebp kenyer az 
volt, amikor a gabonaszemeket kövek között 
apró részecskekre összezúzták, vízzel vegyítet- ték, az így kapott tésztafélét laposra nyomták és végül a napon megszárították. N agy haladást 
jelentett az emberiség történetében, anikor sok- ezer év előtt élt őseink megismerték a tüzet, 11- 
letve megtanulták, hogy két fadarabnak állhata- 
tos egymáshoz dörzsölésével tüzet tudjanak szí- 
tani. Akkor már feltalálták a kenyérsütésnek azt a módját, hog/ a tűz segitségévei köveket izzóra hevítettek és kezdetleges tésztájukat azon neg- 
sütötték Amikor aztán az ember megcsinálta 
a maga első agyagedényeit, akkor a kenyérke- szítésnek azt a módját is űzte, hogy az összezű- 
zott gabonaszemekből és vízbol készült pépet 
megfőzte. 

Megint évezredek teltek el, amíg rájöttek 
arra, hogy kőmozsarakban törjék össze lisztté 
a gabonamagvakat. Öriaási haladást jelentett, amikor az ember megszerkesztette az első kézi 
malmot, ameily abból állott, hogy egymásra fek- 
tetett lapos köveket forgatott kézzel és így ál- 
iított elő lisztet. A krónika beszéli, hogy ezer 
esztendő előtt a magyarok is smertez már ezt 
a kézi malmot. Szent Gellért püspök egyik uta- 
zása alkalmával szátllásán hajnalban dünnyögés- 
re ébredt. Kiderült, hogy a szomszédos helviség- ben egy nő köves kézi mainnon húzát őröli és a nehéz munkához valami szomorú dalt dúdolt. 

A kenyérsütést - a maihoz megközelítő for- mában - az egyiptomiak kezdtek. Tőlük tanul. 
ták el az akkor ott tartózkodó zsidók is. akik 
Móézes vezetése alatt elindultak Palesztinába és 
magukkal vitték a kenyérsütés tuaományát. 
Hogy a hajdankori zsidók ismerték a kenyérsü 
tést, igazolja az a tény, hogy Mózes a húsvéti ha- 1ányhús mellé kovásztalan kenyér evését ren delte el. Az egyiptomiaktól a kenyérsutést a gö- rögök is eltanulták, akik azt vallották. hogy az emberiség a kenyeret Dioniziosz istennek köszön- heti és ezért ennek az istennek ünnepén nagy 
kenyereket hordoztak körül. A görögöktől a ke- nyérsütés tudománya a rómaiakhoz vandorci 
Az első kenyérsütő kemencét Romában százhet- ven esztendővel Jézus Krisztus születése előtt állították fel. Augusztus császár korában, aki- 
nek uralkodása alatt született meg a Meg- vuváltó, Rómában már háromszáz nagy sü- tőkemence működött. A rómaiaktól enyérsü- ttést eltanulták a gallok, akik állítólag előszor 
használtak élesztőt, mert addig csak a kovászos 
kenyér volt ismeretes. A németek a középkorban 
kezdtek kenyeret sütni. A svédek csak 1500 kö- 
rül ismerték a sütött kenyeret. Abban az idő- 
ben a kenyérsütés elterjedt valamennyi euróbai 
országban. A spanyolok, akik Amerikát felfe- dez odavitték magukkal a kenyérsütés szo- 

legrvégibb 

OTSZAZ EVES A PEkIrAe 
A nagyvárosokban már körülbelül 

esztendő előtt alakultak meg a pékségek, aruc- lyek iparszerűen űzték a kenyérsütést a lak osság részére. Faluhelven azonban még máig is legin- kább házilag készítik a kenyeret. Az első ke- nyérdagasztó gépet 1787-ben használták Bécs- ben. Onnan terjedt el az egész világos és közben egyre tökéletesedett. Mintegy száz esztendeje annak, hogy megcsinálták az eső kenyéreyára- kat. Ma már a világon szerteszejjel sol kenyér- gyár működik és veti piacra hihetetlen mennyi- ségben a kenyeret. 
Minden népnek megvannak a maga nemzeti 

DÉLI HIRLAPI 

ötszáz 

Tiindennapi kenverünk 
története és sütési módjai 
az őskortól máig 

eledelei, amelyeket csak az illető országban csi- 
nálnak és esznek. Ezzel szemben a kenyér nem- 
zetközi. Mégis lehet azonban bizonyos tekintet- 
ben nemzeti kenyérről is beszélmi, de ez inkább 
csak a kenyér alakjara vonatkozik. Igy például 
Franciaországban vékony és hosszú kenyereket 
sütnek. Hasonlók ezek a romániai franzellákhoz, 
de jóval hosszabbak. A francia vendéglőkben 
azelőtt minden vendég tetszése szerint törhetett 
magának az asztalon heverő hosszú zenyérből. 
Ma persze, ez a régi szokás a multé. A hollandu- 
sok fekete árpakenyeret esznek és azt téglaata- 
kúra sütik. Ausztriában a háború előtt olyan ala- 
kü cipókat sütöttek, amelyek óriási madarak 10. 
jására emlékeztettek. Ilyen alakúra készült a ka- 
tonák komiszkenyere 1s. Ez onnan nyerte a ne- 
vét, mert egyes pékek megbízásra - komisszió- 
ra - készítették. Mert bizony nem volt az ko- 
misz, hanem nagyon is jóizű. 

Most már Némcetországban is jobbára olyan 
alakú kenyeret sütnek, mint nálunk. Régebben 
azonban a vendéglőkben és sok magánházban is 
a zsemlye nagyságú, úgynevezett Schrippchent szolgálták fel. Az északeurópai népek sok ánizst 
és köménymagot tesznek kenyerükbe és hosszú 
lepényformára sütik azt. A magyar asszonyok 
hatalmas kerek kenyereket sütnek, amelynek 
ropogós héja sötétbarna színben ragyog. Ha- 
sonló alakú a görögök kenyere, csak nagyon ne- 
héz és olyan világos, mintha márványból farag- 
ták voina ki. 

MIBŐL KÉSZÜL A KENYÉR? 
Elsősorban búzából és rezeből. Készítenek azonban kenyeret árpából, zabból és kukoricából 

A temesvári gözög kheleti 
püspök beiktatlása 

A temesvéri görög keleti egyházmegye ta- nácsa tegnap a püspökség megbízott vezetőjének, Popovici Nicolae dr. nagyváradi püspoknek al- nökletével ülést tartott. Az ülésen résztvett La- zarescu Vasile dr. megválasztott temesvári püs- p is, akinek beiktatására a legközelebbi idő- en sor kerül. Az ülés után Marta Alexandra dr. királyi helytartó a helytartóság palotájaában ebé- det adott, amelyen résztvett a két püspök, Mar- ta Alexandru dr. királyi helytartó, Ciupe Ghesr- ghe dr. helytartósági vezértitkár, Demenescu Ton kabinetfőnök, Popovici Virgil ezredes-prefek- tus, Baran Coziolan dr. főpolgármester, Tiucra Patrichia dr. főesperes, valamint az egyházme- gyei tanacs több tagja. 

is. Tiszta kukoricakenyeret csak Románia 
Olaszország egyes vidékein sütnek. Az árpábó 
rozsból és kukoricából őrlött lisztet azonban so. 
helyen keverik a búzalisztbe, hogy így olcsópbb 
kenyeret kapjanak. Sok helyen a kenyértésztáb 
főzött és összezúzott burgonyát kevernek olya 
arányban, hogy három kiló liszthez egy kiló bu 
gonyát vesznek. Az ilyen kenyér nemcsak na- 
gyon ízletes, hanem nem is szárad ki hamar. 

A kellően elkészített, megda gasztott és me-vr- 
keli kenyértésztát kétszázötven-kétszázhatvan 
fokos melegben sütik kenyérré. Mielőt 3 
ret beteszigk - úgy mondják: bevetik - a k 
mencébe, felületüket vizes ronggyal, kefével, 
vagy tolmáccsal alaposan benedvesítik, hogy a 
sütésnél a héjuk fel ne pattogjon. A kenyéz he- 
jának bacnapiros színét a tésztában levő cuko: 
adja meg, amely a sütéskor a nagy hőség övet- 
keztében a felszínre kerül és ott megporkolódik 
Ugyanolyan folyaraat az, mint mikor a háziasz 
szony lábasban a tüz fölött cuk ot pörkol. A ka 
nyérben a megsülés után is visszamarad bizo- 
nyos vízriennyiség, amely azonban naponta kis 
mértékben elpárolog és ez okozza a kenyér szá- 

KENYÉR NÖVEÉNYEKRBŐL 
Olyan vidékeken, ahol nem terem semmiféle 

gabona, más növényéket kénytelenek fehaszaál- 
ni kenyérsütésre. Az amerikai Orinoko vidékén 
a maniok nevű cserje karnyi vastagságú gyöke- 
reit megszárítják, majd megőrlik kenyér cél jai- 
ra. Brazilia sok vidékén a batáta nevü gyökér 
lisztjéből sütnek kenyeret. Perzsiában a manna- 
zuzmó, Iztand szigetén az izlandi zuzmó, Tene- 
riffa szigetén az ólyvharaszt és Keletindiában a 
táró nevű növény gyökerei szolgáltatjak a ke- 
nyérlisztat. Régebben, éhinségek idejen - ami- 
kor még nem voltak olyan gyors szállítási eszkö- 
zök, hogy gabonát messze vidékekről lehetett 
hozni - rendszeresen megtette a lakosság azt, 

csiliapítására alkalmatlan anyagokból. A kőris- 

hogy fák szárított héját megőrölte és ahhoz ke- 
vert kevéske búzalisztet. 

Bod Péter, a tudós pap és jeles író, az 1718 
évi erdélyi inségsől, amelyet mint süvölvény 
gyerkőc maga is végigszenvedett, így emlékezik meg önéletrajzában: 
- Megkísérelték kenyér készítését az éhség 

fának összezúzott kérgét keverték a liszthez. Ke- 
véssel megfelelőbb volt az a kenyér, amely a mo- 
gyorófa sarjaiból készült ugy, hogy két rész sar- 
jat egy rész gabonáloz kevertek és ekként alaki tották kenyérré. A maglepel nevü növényt gyűj- 
tötték sokan, akik midőn az éhség még nagyokbb 
erőre kapott, annak cséppel kivert magvait bű- 
zával keverve készítették a kenyeret. Ez igen fe- 
kete, de az oly nagy szükséghez képest izletes 
henyér volt, amilyet akkoron én is kénytelen vol- 
tam enni. 

Most, július végén, folyik az aratás, cséplés 
és az őrlés. Készül a liszt, a kenyérnek való liszt. 
Sokféle nemzet sokféle kifejezése közül legszebb 
a magyar elnevezés, amely a kenyeret eletnek 
mondja. Valóban, a kenyér által álteti Isten az 
embert. 

Félegyházi András 

automata telefonszáma : 2810 
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A DÁN DOG 
A kastély kapuja előt ácsorgó tömeg a három 

teherautó szokatlan dörgésétől elnémult és óideig 
bámultak a porfelhő utaán. Egypár asszony kendő- 
jét szeméhez emelte, mert így gondolta illendőnek, 
hogy megkönnyezze a báróékat, Valaki a legények 
közül elkiáltotta magát: 

- Szervusz uraság, sógorság, komaság... 
DDe hirtelen elharapta a szavát, mert a kastély 
kapujánál megjelent a jegyző a bíróval és a három 
hitessel. A nagy vaskaput lezárta egy hatalmas 
kulccsal, aztán a kulcsot meglóbálva odaszólt a hi- 

teseknek: 
No, a kastély a miénk, de mit csinálunk vele? 
- Majd elkél a, ha nem egészbe, hát téglán- 

kint - vetette oda az állongó emberek közül egy 
jól megtermett gazda, aki egymaga tizenöt holdat 
jegyzett a birtokból, tehát ugyanannyi része van a 

kastélyból is. 
- Jó sok istálló lesz ebből a sok téglából - 

meondotta nevetve, hogy mondjon valamit és a kul- 
csot ujjaival forgatva áthaladt a tömegen. 
- Jó emberek vótak ezek - jegyezte meg egy 

foltos subájú kis mokány ember. Ugy mondta ezt, 
ahogy a temetésen a halottat szokás bűcsúztatni. 
sSarudi jól tudja, sülve-főve együtt vótak - 
vágott ki a sűrűből egy jókedvű hang. A hangulat 
erre feloldódott és nevetgélve oszoltak szét. A kas- 
tély tehetetlen nagy állatként bámult ki a park ko- 
paszodó fái közül az őszbe. 

A kastély mögött, a folyó felé, az ugynevezett 
személyzeti kisudvarban egy nagy kutya rángatta 
láncán a kutyaházat. Teljesen elfeledkeztek róla, 
mert a báróék nem jöttek le, semmi utasítást nem 
adtak. A komornyik meg amugy sem tudta, hol áll 
a feje a zürzavarban. 

A kutya megérezhette a készülődést, hailotta 
a gépkocsik dübörgését és kétségbeesett dühhel rág- 
ta a lancot. Hatalmas jószág volt, állítólag Dániá- 
ból származott. Kezdetben a kis baronesz kedvence 
volt és Pluto nélkül nem történhetett meg a reggeli. 
A sétákra is elkisérte kis gazdáját, aki valóságos 
társalgást folytatott vele. Később megunták, külön- 
ben is az év legnagyobb részét a leány miatt a vá- 
rosban töltötték. Biutó a nagy kastélykapu mellé 
került házőrzőnek. 

Itt megváltozott a természete. Talán azért, mert 
eddig csak urat látott, különösen a koldusokat és 

szegényeket ugatta el a kaputól. Ha pedig valakinek 
a hátán tarisznyát vagy zsákot látott, szinte önkí- 
vületben hörgött és üvöltött. Amikor a parcellázás 
megindult, el kellett távolitani a nagy kaputól a sok 
ki-bejáró miatt. Ekkor került a hatsó kis udvarba. 

Már két napja senki sem vetett rá ügyet. Még 
szerencse, hogy éjszaka eső esett és egy mélyedés- 
ből pár tenyérnyi vizet ihatott. Allandóan a folyosó- 
ajtót figyelte és a legkisebb zajra összerezzent, de 
nyugton maradt. Az autók dübörgésére kezdett szű- 
kölni és rázni a kutyaházat. Egy iszonyú erőfeszítés- 
sel letépte a házról a deszkadarabot, amihez a lánc 
volt erősítve. Tántorgó léptekkel huzta maga után 
az ajtóig, amit az orrával lökdésött és lábával ka- 
part. 

Aztán felszimatolt a folyó felé és megindult a 
keritéshez, amely a parkot az udvartól elválasztotta. 
Atbújt a kerítés alatt, ahoi régi őrizetlen órákban 
néha megszökött. A deszkadarab a kerítésbe akadt 
és hátrálva, kifeszített első lábaival próbált a keri- 

téstől megszabadúlni. A lánc a nyakörvnél lepattant 
és megkönnyebbűlve ment a folyóhoz. Hasig beáilott 
a folvóba és alig birt betelni a vízzel. 

Először a kerítéshez tartott, de a földön heverő 
lánc visszariasztotta. Ujra a folyóparthoz oldalgott 
és a vizen lábolva kikerült a parkból a kőkerités 
másik oldalához. Előbb a kastély kapujához tartott, 
leült a bezárt vasajtó előtt és várakozott állandóan 
figyelve a kapus szobájának kis ablakát Egy idő 
mulva üvölteni kezdett. Panaszos üvöltésére egypár 
közeli udvarból kutyaugatás válaszolt. Arra fordult 
és megindult a falu felé. 

Idomtalan nagy feje féloldalt csüngött, nyitat: 
száján a nyái csurgott és szinte turta a port élelem 
után szimatolva. Már erősen alkonyodott. Egy am- 
ber az uton kapával megfenyegette. Két gyerekat 

halálra ijesztett. Egy félig nyitott uccaajtón bené- 
zett, de visszanőkölt, mert egy fehér komondor majd 
megfulladt láncán, olyan irammai rontott feléje A 

keomondor vad ugatása felriasztotta a falu kutyáit, 
udvarról-udvarra megszólaltak a kutyák azzal a 
titokzatos üvöltéssel, amivel veszedelmes idegent je- 
leznek 

A dog szédülten és összehuzódva loholt hoi a 
alánk mellett, hol az ucca hözepén, amig a falu vé- 
ére nem ért. A falu és rév közt volt a gyep köze- 
én egy kunyhó, a kunyhó előtti lócán ült egy asz- 
zony. Egy zsákból válogatta a kenyérdarabokat és 
sak akkor vette észre megrettenve a kutyát, ami- 
or az árokparton ülve égő szemmel bámulta a ke- 
vérdaraboka:. 
Az asszeny megismerte a kutyát. Nem egyszer 

t uralom alá került 
A Német Távirati Iroda jelenti: Dr. Frank 

birodalmi miniszter, főkormányzó, az Europai- 
sehe Revne" című folyóiratban igen érdekes cik- 
ket írt a lengyel főkormiányzóság közigazgatásá- 
nak építőmunkájáról és terveiről. 

A főkormányzóságnak az a feladata, hogy 
egyaránt biztosítsa a német keleti tért és olyan 
közigazgatás kiépítését, amely a Német Biroda- 
lom érdekeinek éppen úgy megfelel, mint a terü- 
let nem német lakosságániak írja a főkormány- 
zó. Céltudatos vezetéssel be akarjuk gyógyítari 
a sebeket, amelyeket a háború a lengyel népen 
ejtett. 

A lengyel lakosságz számára meghagyják a 
lengyel jogszolgáltatást, feltéve, hogy a német 
jogszolgáltatás előírásai különleges intézkedése- 
ket nem tartalmaznak. 

A főkormányzóság gazdasági életének elő- 
mozdítására messzemenő rendelkezéseket bocsá- 

Jelentős német intézkedések a ném et 
lengyel területeken 
tottak ki. A főkormányzóság egy 
problémája a zsidókérdés. 
statisztika szerint a bankok 89 százaléka, az ipar- 
vállalatok 80 százaléka, a városi telkek 75 száza- 
léka zsido kézen volt. A lengyel parasztok, ipa- 
rosok és hivatalnokok kétharmad része a zsidók 
adósa volt. 

Hogy ezen a téren tiszta helyzetet teremtse- 
1ek, a zsidó üzletek megjelölésén kívül bevezet- 
ték a zsidó vagyonok bejelentési kötelezettségét, 
A főkormányzóságban élő zsidókra nézve beve- 
zették a munkakényszert. Ez a munkakényszer 
elvileg két évre terjed ki. 

A munkás lengyel lakosság, amely a helyzet 
lojális felismerésében a lengyei gazdasági felvi- 
rágzást szolgálja, saját killön védelmem alatt áll 
és német minta szerint olyan szcciális gondosko- 
dást élvez, amely eddig a lengyel nép előtt isme- 
retlen volt. 

ik különleges 
Egy korábbi lengyel 

Napholcz Pál dr. jezsuvita atya, Nagyvárad és 
Szatmár új püspöke, aki a legutóbbi öt esztendő- 
ben Kolozsmonostor plébániáját vezette, vasárnap 
bűcsúzott hivotől, A püspök a zsufolásig megtelt 
templomban nagymisét mondott, amelynek kereté- 
ben megható beszédet tartott. 

- Ezgyszerű harcosa akartam lenni vallágom- 

nak és egyházamnak, de lefoglalták életemet és 
odavezetnek, ahová nagyobb erdekek tartják helyes- 

nek engem helyezni. Sekélyebb vizek halásza akar- 
tam lenni, az Úr nagyobb és mélyebb vizekre veze- 
tett Szólításának engedelmeskedem és az ő nevében 

Az uj nagyvárad-szatmári püspök 
szeretettel elbucsuzott eddigi hiveitől 

zanaeaosoztaoznasa 

vetem ki hálómat. Búcsúzóul nem mondhatok egye- 
bet, mint azt, hogy szeressétek az evangéliumot, a 
mely szikla se támasz ezekben a nenez időkben. 

A mise alatt a hívek, akik már előzetesen mind 
meggyóntak, magukhoz vettek az Oltári Szentséget. 
Mise után a plébánián voltak a hivatalos bűcsűbe- 
szedek. Eisőnek P. Jánosi Bela az egyházközség ne- 
vében búcsúztatta a plébánost, majd a különböző 
egyesüjetek és intézmények szónokai beszéltek. A 
püspök meleg hangon, könnyes szemmel köszönta 
meg a feléje áramló szeretetet, 

A gazdák jele 
termésének egyszáz 

Ciupe Gheorghe dr. királyi helytartósági ve- 
zértitkár napokon keresztül délutánonkint szá- 
mos községet kereset: fel. Igy meglátogatta 
Gyertyámos, Kisjécsa, Nagyjécsa, Csatád és Gra- 
bác községeket. A terméseredmények ezekben a 
községekben mindenütt jók és ennek hatása alatt 
a gazdák termésüknek egy százalékat felajánlot- 
ták a bevonultak családtagjainak segélyezésére. 
Hétfőn délután a vezértitkar Gavosdián megla- 
togatta a szörénymegyei árvaházat, amelynek 

családtagjainak adja 

ntékeny része 
alékát a bevonultak 

jelenleg harminchárom lakója van. A hat és ti- 
zeennégy év közti gyermekek a megye valameny- nyi nemzetiségéből kerültek ki. Az intézetben néniskola is van az iskolaköteles gyermekek re- 
szére. A tisztaság, ellátás, egészségi helyzet és a gyermekek miházata kifogástalan, Megtekin- tette azutan Ciupe dr. vizértitkár Nándorhegyet 
és a ruszkicai márványbányát is. Ezeken az ipar- telepeken foglalkoztatják a környék lakosságát és munkanélküli egyik községben sincsen. 

sikerült b 

Marta Alexandru dr. királyi helytartó tegnap 
fontos intézkedést tett Temesvár város lisztellátá- 
sának biztosítására. Warth Péter dr. alpolgármester 
ugyanis Prochaska Ede malomvezérigazgató társa- 
ságában megjelent a királyi helytartónál és előad- 
ták, hogy Temesvárott mindössze két napra elegen- 
dő lisztkészlet van csak. Kérték a helytartót, tegyen 
sürgős intézkedést arra vonatkozólag, hogy a vá- 
rosba búzaküldemények érkezzenek. Marta Alezand- 
ru dr. királyi helytartó nyomban érintkezésbe lépett 
több környekbeli búzatermelő község vezetőségeivel, 
emelyeket felszólított, hogy azonnal küldjenek a vá- 
rosba egy-egy vagon búzát. A közsegek előljárósá- 

Temesvár lisztszükségletének 
biztositása 

A királyi helytartó sürgős intézkedésére neg yvennégy vagon buzát 
iztesitani 

gai utasítást kaptak, hogy a gazd. 
adásra szólitsák fel. A büza árát 
ezer leiben állapították meg. 
állapitó bizottság által megl 
nak. Marta dr. királyi helyta. 
nek köszönhető, hogy a város 
vennégy vagon búzát sikerül 
helytartóság egyben uújból 
amelyet arra kért, hogy állapítsa meg a búza hiva- talos árát, aminek az lesz a következménye, hogy a 
gazdák majd piacra bocsátják gabonájukat és nem tartják azt vissza abban a reményben, hogy az ár még magasabbra fog szállani. 

ákat kényszerel- 
vagononként 64 

ami megfelel az ármeg- 
atározott kenyérárak- 
rtó gyors intézkedésé- 
ellátására máris negy- 
t biztosítani. A királyi 
a kormányhoz forduit, 

ugatásával, Pluto szájából nyál csurgott az árok- 
partra és szemét a kenyérdarabokrói felemalte az 
asszonyra. Egyideig mozdulatlanul nezték egymást. 

Az asszony nem mert mozdulni, szíve a torká- 
ban dobogott. övatosan körülnézett, hogy valami 
rögöt vagy követ dobjon a kutyára, de nem volt 
semmi körülötte. A nélkül hogy megmozdult volna, 
fölvett a lócáról egy égett, kemény kenyérdarabot 

Jözta a kastély kapujától, azzal a szörnyű mely 
és a kutyához vágta. A dog utánakapott és a kenyér- 
rel lenemperedett az árokba. Az árok mélyén rág- 

zén . 

ta, nyelte, aztán felkúszot: 
ra és könyörgő szemmel tovább nézte a koldusasz- 
szonyt. Az asszony nézte egy ideig, aztán szemével 
végigfutott a kenyérdarabokon. Egy kisebb darabot 
még odavetett neki. A kutya nyelés közben is az 
asszonyt figyelte. Majd óvatosan csúszni kezdett a 
koldusasszony felé és egy lépésnyire tőle első lábai- 
ra téve fejét kutyaalázattal várakozott titokzatos sorsának fordulatára, ; 

Nagy Miklós. 

az árok innenső partjá - 
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= HIREK- 
MEGJELENIK: 

Minden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
követő napok kivételével. 

ELŐFIZETÉSI ARAK: 

Belföldön házhoz való kézbesítéssel együtt ma- 
gánosoknak havonta nyolcvan leil, negyedévre 

együtt havonta hetven lei, negyedévre 200 lei, 
élévre 400 lei, egész évre 800 lei. Magyarorszá- 

gon havonta 4 pengő, negyedévre 12 pengő, fél- 
ééévre 22 pengő és egész évre 40 pengő. 
Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemek- 
nek, gyáraknak, vállalatoknak és részvénytár- 
saságoknak egy évre 1200 lel kézbesítéssei 

együtt. 

TELEFON: 

28-10 és este 10 óra után: 28-15. 

JÖVENDŐLÉS 
„Mondád, anyám, hogy álmainkat 
fjente festi égi kéz; 
Az álom ablak, melyen által * 

Lelkünk szeme jövőbe néz. 

Anyám, álmodtam én is egyet, 
Nem fejtenéd meg, mit jelent? 
Szárnyaim növének s átrepültem 

A levegőt, a végtelent. 

„Fiacskám, lelkem drága napja, 
Napomnak fénye, örvendezz! 
Hosszúra nyújtja élted Isten, 
Almodnak boldog titka ez." - 

És nőtt a gyermek, lángra lobban! 
Meleg keblén az ifjúkor, 
S a dal malasztos enyh a szívnek, 
Midőn hulámzó vére forr. 

Lantot ragad az ifjú karja, 
Lantjának adta érzetét, 
S dalszárnyon a lángérzemények 
Madárként szálltak szerteszét. 

Égig röpült a bűvös ének, 
Lehozta a hír csillagát. 
És a költönek sugarából 
Font homiokára koronát. 

De méreg a dal édes méze; 
S mit a költő a lantnak ad, 
Szivének mindenik virága 
Életéből egy-egy drága nap. 

Pokollá lett az érzelemláng, 
És ő a láugban martalék; 
A földön őt az életfának 
Csak egy kis ága tartja még 

Ott fekszik ő bhalálos ágyon, 
Sok szenvedésnek gyermeke, 
S hallá, mit a szülő bűs ajka 
Rinjának hangján rebegte: 

,JHalál ne vidd el őt karomból, 
Ne vidd korán el a fiút; 
Soká igérte öt éltetni 
Az ég... Vagy álmunk is hazud?.. 

„Anyám, az álmok nem hazudnak; 
Takarjon bár a szennödél: 
Dicső neve költő fiadnak, 
Anyám, soká, örökkön él! 

Petőfi Sándor. 

Loemondott a szlovák küligyminisz 

Berlinből jelentik: A német főváros Vnisz i 

körelben elterjedt hír szerint Durcansk 

szlovák külügyminszter lemondott. Amin 

retes, Durcansky nem vett részt a szlovák állam- 

férfiak vasárnapi salzourgi látogatá; 

ja is feltűnést keltett. Tiso államelnök, Tuka mi- 

niszterelnok és Mach Sano Salzbargból való visz- 

szatérte utan a külügyminiszter benyujtotta 1 

m aminek nagy jelentőséget fulajdoníta- 

nak. 

Albánia lelkesen ünnepli a jubiláló olasz 

Ikodót. Tyranaból jelentik Ababurs albán
 tá- 

ornok ma megnyitotta azt a 950 kilométer 
hosz- 

szú műutat, amely Eszakalbániából Skutarin 
és 

leccion keresztül vezet. Az ünnepélyes 
megnyi- 

ás alkalmával a sokaság melegen ünne 
1 

Nyáron nagyon meleg van. 

Télen nagyon hideg van 

elöttem ismeretlen. A költőnek minden esetre iga
za 

van. Csakhogy ezt a verset lehetett volna foly
tatni 

másképen is, mint ahogyan folytatódik. Az ugy
anis 

baj, ha nagy a 

leg, az is baj, mert akkor esik 

voltunk, hogy először jó hűvősnek igérkezett az id
ei 

230 lel, félévre 450 lei, egész évre 900 lei. nyár, de zuhogott mindennap. Most pedig, amikor 

Nyugdíjasoknak házh való kézbesítéssel nem esik, olyan nagy a meleg, hogy az emberek 

összevesznek. 

mat törülve allítottam be 

Előbb megnéztem a sarkunkon az ucccai hőmérőt
. 

nyolc fok árnyékban. 

hosszú, hogy alig lehet a tetejét látni. 

jével.. 

a mi sarkunkon, 

tiz éve van ott a sarkon, mindig csak az igazat mu- 

tatta. És most jön az én barátom és azt mondja, 

hogy nem ér semmit. Azt mondta, hogy az én hő- 

mérőmre állandóan süt a nap és ezért nem jó. Mire 

én meg felfedeztem. hogy az ővére egyáltalában n
em 

süt. Az: mondta, hogy ez nem baj. Már, hogy ne 

volna baj? Alaposan összevesztünk és még most 

sem békültünk ki. Mert nem látja, hogy az ő hő- 

mérője mindig harminchárom fokot mutat. 

Ezt tartja az egyik vers, amelynek szerzője 

meleg nyáron, de ha nincs nagy me- 

az eső. Az idén úgy 

Egy szép napon ugyanis verejtékező homlok
o- 

az egyik barátomhoz. 

Hű, de meleg van - mondom - harmin
c- 

A jó barátom csak mesolygott rajtam: 

Dehogy van annyi, harminchárom Celzius. 

Ezt meg honnan szeded? 

üt a mi sarkunkon van a hőmérő. Olyan 

Nekem több se kellett. Ő dicsekszik a hőmérő- 

A te hőmérőd az vacak. Az a jó hőmérő, ott, 

- Mi? 
Ezen aztán hajbakaptunk. Az én hőmérőm már 

(gebe) 

KELLEMES MEGLEPETÉS érte azokat 

a német parasztcsaládokat, akik most tértek 

vissza a Siegíried-vonal mentén fekvő és a há- 

ború kezdetén kiüritett gazdaságukba. Elárvult 

gazdaságukat kitűnő állapothan látták viszont. 

A földeket a katonai hatóságok ősz óta sem he- 

vertették parlagon, hanem annak rendje és 

módja szerint megműveltesték a katcnaság, a 

munkatáborok és a nemzetiszociálista pártszer- 

vezet résztvételével. 
Nevyorkban egy hét alatt 676 ember halt 

meg hőgutában. Newyorkból jelentik: Az utób- 

bi napokban olyan óriási a hőség az USA-ban, 

hogy a legutókbi hét alatt 676 ember halt meg 

hőgutában.n 
mMeEG A HORGASZAÁS IS TILOS LONDON- 

BAN. Londonra alig lehet ráismerni, mondje egy 

semleges megfigyelő, aki most érkezett vissza az 

angol fővárosbol Kopenhágába. - Barrikádok és 

drotakadályok egész megváltoztatták a város
 külső 

képét. Egy hivatalba, vagy hatósági épüle
tbe nem 

lehet külön engedély nelkül belépni. Még a
z ujság- 

paloták előött is kettős fegyveres őrség áll é
jjel-nap- 

pal. Ujabban az öreg urak kedvenc sportját
, a hor- 

gászás" is betiltották, mert a Themsét hadi ter
ület- 

nek nyilvánították. 
= Megallapították az új német-belga vá

mha- 

tárt. Brüsszeiből jelentik: A belga hivatal
os lap mai 

száma közli azt a pénzügyminiszteri rendeletet, a 

mely Németország és Belgzium között új vá
mhatárt 

állapit meg. Ezt az új vámhatárt úgy alkották meg
, 

hogy figyelembevettek Eupen és Maimedy
 egykori 

belga tartományoknak időközben a Birodalomhoz 

történő csatolásá:. 
() Házasság. Dr. Kreiling János és Biekel 

Ancy Temesvár, názasságot kötöttek. (Minde
n kii- 

lön értesíteés helyett.) 

Arany a patak medrében. Zágrábból jelen- 

tik: A horvái főváros közelében, a Ludovics-pat
ak- 

ban arany és platinaszemeket találtak. Az arany
 és 

a platinaleletekről szóló hiresztelések olyan méret
e- 

ket öltöttek, nogy Tucsán dr., a zágrábi egyetem 

asványtanára kénytelen volt a nyilváncsság előtt 

megcafolni a túlzott várakozásokat. A professzor 

rámutatott arra, hogy a kis patakban valóban ta- 

láltak arany és platinaszemecskéket,, de oly csekély 

mennyiségben, hogy kiaknázásukról szó sem lehet 

és a leleteknek csupán tudományos értékük van. 

Ezeknek a nemesfemeknek előfordulása itt csak a 

természetnek különös játéka lehet. 
- ötödik feleségétől szökött meg a hűtlen férj. 

Szatmárról jelentik: Érdekes feljelentést adtak be 

a központi rendőrségre Erli János asztalos felesé- 
ge könnyek közt jelentette, hogy férie. Erli János 

asztalos, öt hétre rá, hogy ő sulyos operáció után 
kikerült a kórházból, brutálisan bantalmazta, majd 

elhagyta és elvitte minden ruháját. A szerencsétlen 

asszony előadta, hogy ő az ötödik felesége a modern 

Don Juannak, akit úgyiátszik olthatatlan szabadság- 

vágy gyötör és egyébként már a válópert is benyúj- 

totta Arvay Mihály dr. ügyvéd útján. A rendőrség 

ubiláló Viktor Emánuel császárt és ki 
amint a Ducet. 

kova községben a csendőrőrmester házának padl
á- 

sán felakasztva holtan találták Radu Dumitru ti- 

Zenöt éves fiút, a csendőrőrmester, unokaöccsét. A 

fiatai fiú ongyilkosságának okát nem ismerik 

Stancu Trifu gátaljai illetőségű cigányt, akit azzal 

gyanusítanak, hogy 
nevű társaival együtt ellopta Vermesan 

lyai gazda két lovat. A nyomozás folyik. 

felét. A mentők a gyermekkórházba szállították 

Győrfi István kilenc éves fiúcskát, aki egy tíz év
es 

fiúval verekedett. A tíz éves fiú késszurással meg
- 

sebesítette a fején kilenc éves ellenfelét. 

ból fogad fogászati rendelőjében. I. Bulev. Regele 

Ferdinand i szám alatt délelőtt 9-től 1-ig délután 

5-tól 6 óráig. 

a Magyar Népközösségnek a Magyar Házban levő 

irodájában a következő újabb pénzadományok foly
- 

tak be: D. Gy. 2000 D. nőegylet 5000, X. Y. 2000 

és M. L. 1000 lei. Anyák öröme jeligével egy magyar
 

nő huszonhárom méter új vásznat ajándékozott a
z 

emberbaráti intézmény céljaira. 

masrend új főnökévé. Rómából jelentik: Az irgal- 

masrend Rómában székelő generálisa kinevezte a 

rend romániai új vezetéit és az erről szóló végzését
 

elküldöttek a temesvári tartományfőnökségnek. 
Az 

új tartományfőnök BEokor Kázmér lett. A nagyvára- 

ai rendház élére Lánczinger Juliánt neveztek ki, míg 

a szatmári új perjel Jenárki Jakab lett. Lin
czinger 

julián, Gonda Béla eddigi perjel helyét foglalja most
 

el. A fiatal, mindössze 30 éves ember perje
llé tör- 

lént kénevezése legmagasabb elismerése azoknak a
 

képességeknek és erényeknek, amelyekkel Linczin-
 

ger Juiián rendelkezik. 

Alexandru dr. kiráiyi helytartó 

binetfőnök kiséretében felkereste 
Arad városát és 

Aradmegye több községé 

denütt tapasztalta, 

a lakossag rendesen folytatja munkáját. Intezke- 

dett a királyi helytartó arra vonatk
ozólag, hogy azok 

az aradmegyei községe 

leg van adjanak gabonát á
zoknak a községeknek, 

ahol a készlet már kifogyott. 

Alexandru dr. királyi helytartó eln
ökletével a hely- 

tartóságon értekezlet 

maány valamennyi vezé 

tározták, hogy felszólítják azokat a
 gazdákat, akik- 

nek meg műilt évi gabonájuk van, de egyelőre a
z 

eladástól tartoózkodmak, bocsás
sák piacra készletei- 

ket. Megbeszelték a helytertóság t
erületén 

faellátásanak biztosítását. El tekint 

be lépnek az állami erdőkezelőségge
l 

velésügyi minisztériummal, a vasúttól pedig mez- 

felelő vagont kérnek a szállításra. Elh
atározták azt 

megindította az eljárást az otthonát hűtlenül elha- 

gyó iparos ellen 1 a helyszíni vizsgálat lesz hivatott megállapít 

(-) frizenöt éves fiú öngyilkossága. Hernyá- 

(-) Lókötő cigányok. A csendőrség elfogadta 

Stancu Hozu és Stancu Bilivica 
Toma fo- 

(-) Tíz éves tiú megkéselte kilenc éves ellen- 

(- Link Gyula dentist dipl. hazaérkezett és új- 

(-) A szülőstthon és csecsemőgondozó javára 

Minden vendéglő és fogyasztó hely éjjel 

1 óraig tarthat nyitva. Bucurestiből jelentik: A 

belügyminisztérium 
hogy az ország 
és fogyasztóhely éjjel egy óráig tarthasson nyit- 

va, A helyiség tulaidonosa felel a legteljesebb
 

rendért, valamint amiatt, hogy a szeszesitaloka
t 

ne szolgálják ki 

rendeletileg megengedte, 

területén valamennyi vendéglő 

mértéken felül. 

Linecziger Juliánt nevezték ki a váradi irgal- 

Fartie kiárusitás! 
Mélyen leszállított árak mellett kapható 
augusztus 10-ig női és gyermek selyem- 

alsónemű, darabonként is. Délelőtt 8-tól, 

délutan 8 óráig. A 

Tricorom" .,A 
gyárhelyiségében, II. Str. Dorobantilor 

47. Rékásiut.) 

(-) A Királyi helytartó Aradmegyéb
en. Marta 

Demenescu Ion ka- 

A kiralyi helytartó min- 

hogy rend és nyugalom van é
s 

k, amelyekben gabonafeles- 

CS A gabora- és iaellátás biztosítása. Mar
ta 

volt amelyen a Temes tarto-
 

rfelügyelője résztvett. Eha- 

lakók 
etben érintkezés- 

és a földmű- 

is, hogy azokat a vizeket, amel
yek egyes községek 

határain még mindig nagy területek
et lepnek el, le- 

(-) Adomány. C. K. olvasónk a Déli Hirlap 

szegenyalapja javára háromszáz leit ad
ományoczott. 

() Végzetes esés a lépesőről. Megirtu
k, hogy 

Hentz János perjámosi szálloda és mozitu
lajdonos, : 

Löffler palota pincelépcsőjéről a pincébe zuhant. 

Olyan súlyos sérüléseket szenvedett, hogy kórház
ba 

kellett szállítani, ahol meghalt. 

( rüz az újkisodai községháza irattárában. A 

vjkisodai csendőrség jelentése szerint Ujkiso 

községháza irattárában tűz pusztított. A tű 

vasztotta a régi irattár egy részét. A hajnalbar 

madt tüzet csak nehezen tudták elolt



1940. anguszttis 

-Pop C. Stefan emléktáblát szándékoznak 
felállítani Aradon. Bucurestiből jelentik: Pop 
Valer volt miniszter kezdeményezésére bizottság 

alakul Pop C. Stefan elhunyt miniszter emléké- 
nek ápolására. A bizottság emléktábiát akar el- 
helyezni Aradon azon a házon. ahol annak ide- 
jén a magyar kormány kiküldötteivel a tárgya- 
lások folytak, amelyek tudvalsvően megszazad- 
tak. Az emléktábla elhelyezése ünnepélyes külső- 
ségek közt történik majd. 
,(-) Házasság. Lönyi Eva és Spitzer Endre gyógyszerész hazasságot kötöttek. (Minden kü- lön értesítés helyett.) 
- A Román Nemzeti Bank kormányzója 

augusztus 15-ike után fogad csak. Bucurestiből 
elentik: Mitica Constantimescu a Nemzeti Bank 
kormányzója augusztus 15-ig nem tart fogado 
órákat. 

- Kinevezték Pozsony meghatalmazott nu- 
niszterét, Pozsonyból jelentik: Ribbentropp né- 
met külügyminiszter javaslatara Hitler vezér ég 
kancellár Németország pozsonyi meghataima- 
a iniszterét von Killingert nevezte ki. (Ra- 
or) 
Az üzemi orvosok érdekében. Berlinből 
jelentik: A szász kormány a napokban munka- 
egészségügyi és inerhigiéniai kutatáintézetet ál- 
ltott fel, amely kizárólag az ipari es egyéb üze- 
mek orvosi ellátásáról gondoskodik. Az új ku- 
tatóintézet a gyári és üzemi orvosok munkáját 
előreláthatóan nagy mértékben fogja elősegíteni. 

(-) Gyász a Bugariu-családhan. Súlyos 
csapás érte a bánsági Bugariu-családot. Berek- 
szón meghalt nyolevanhárom esztendős korá- 
ban Bugariu Olga, az egykori ottani görög ke- 
leti lelkész özvegye. Siratjak fiai: Bugariu Sever 
dr. rékási közjegyző és Bugariu Coriolan ar. 
közigazgatási felülvizsgálati bíró, leánya Silvia, 
Carabas Romulus bankigazgató özvegye, unokái 
és nagy rokonsága. Temetése nagy részvét mel- 
lett ment végbe Eerekszón. 
- 37.000 német egyetemi hallgató. Beriin- 

ből jelentik: A háború a német gyetemek és fő- 
iskolák hallgatóságát nemhogy apasztotta, ha- 
nem még nagy mértékben növelte is. Jóllehet az 
1939 év nyarán beiratkozott hailgatók 75 szá- 
zaléka katonáskodik, a német egyetemek és főis- 
kolák diákjainak száma a mostani évharmadkan 
37.000-re emeilkedett. 
- Határátlépést megkísérlő egyének a hadbi- 

róság előtt. Kolozsvárról jelentik: Egész csapat ha- 
tárátlépő és határátlepést elősegítő egyén felett itél- 
kezett a kolozsvári katonai törvényszék. A vádlot- 
tak valamennyien szatmári illetőségűek és néhanyan 
közülük ez év tavaszán megkisérelték Magyaror- 
szágra aátszökni, míg a többiek a szökést elősegitet- 
ték. A katonai törvényszék Oltean Petru és Zimán 

Joan szatmári lakosokat határátlépés elősegítéséért 
8-8 havi fogház, 5--5 ezer lei pénzbüntetésre és 

politikai jogaiknak ötévi betiltására, míg Sancau 
Stefant hasonló büncselekményért 3 havi fogház és 
kétezer lei pénzbüntetésre itélte. Becsko Lajos, Siko- 
la Zoltán, Fülöp Lajos, Király Mihály és Csajkos 
Gyula ugyancsak szatmári lakosokat határátlépés 
miatt távollétükben 3-3 évi börtönre és húsz-húsz- 
ezer lei pénzbüntetésre itélte a hadbiróság. 

- Munkaadó brutalitása cselédleányával szem- 
ben. Csíkszeredárói jelentik: Siklódi Julianna ma- 
défalvi szekely cselédleány bünvádi feljelentést tett 
gazdája, Turta Dumitru vendéglős és fűrészgyáros 
ellen. Azzal vádolja munkaadóját, hogy többször 
minden ok nelkül megverte. Legutóbb is olyan sú- 
lyosan bántalmazta, hogy sérülése gyógyítására or- 
vosi kezelést kellett igénybevennie. Az ügyészség 

kiadta a feljelentést a csendőrségnek a szükséges 
kihallgatások megejtése végett. 

(-) Érdemes iskolaigzgató halála. Verse- 
cen meghalt Wátz Agoston, nyolcvanöt esztendős 
nyugalmazott iskolaigazgató. Nemzedékeket ne- 
vélt és közbecsülésnek örvendett. Halálát gyá- 
szolja két fia: Waátz Oszkár kucrici plébános és 
Wáitz Agoston volt temesvári városi tejközponti 
igazgató, leánya Irma, Kasztner János nyugal- 
mazott postafőtiszt felesége. 

- Mit kell tudniok azaknak, akik fürdőre utaz- 
nak? Eucurestiből jelentik: A propagandaügyi mi- 
isztérium mellett működő nemzeti turisztikai hi- 

vatal értesíti a közönséget, hogy az összes fürdő és 
üdülőhelyek nyitva állanak és rendesen működnek. 

Azok a hírek, hogy bizonyos korlátozásokat léptet- 
tek volna eletbe, alaptalanok. A román állampolgá- 
rok kötelesek személyazonossági igazolványukat Dbe- 

tni az illető helység rendőrségénél s eleget tenni 

Az idegenek kötelesek előzetesen értesíteni a rendőr- 
séget utazásukról. Bármilyen más rendelkezést a 
sajtó és rádió utján közölnek a közönséggel. 

(-) Városi adók fizetése. A városi pénz- 
ügyi osztály felhívja a vállalatokat, hogy városi 
dóikat fizessék be annái is inkábo, mert már a 
ásodik évnegyedre kirótt összeg is esedékes. 
befizetéssel megkönnyitik a város pénzügyi 

ezetését, magukat pedig magkímélik a hesze- 
ési költségek és késedelmi kamatok fizetésétől. 

gatlankönyvecskére vonatkozó rendelkezéseknek 

- Százezer leies lopás a nagyváradi pénzügy- 
igazgatóságon. A nagyváradi pénzügyigazgatóságon 
páratlanul vakmerő lopás történt. A vakmerő tolvaj 
behatolt abba a terembe, ahol a nyugdijakat szok- 
ták kifizetni s az egyik állványról leemelt egy akta- 
táskát melyben százezer lei készpénz volt. Az akta- 
táskát egy gondtalan nyugdijas tette oda az állvány- 
ra: Nagy Gyula. A megrémült nyugdijas kétségbe- 
esetten közölte társaival a lopást és később értesi- 
tettek erről a pénzügyigazgatóságot, majd jelentet- 
ték az ügyet a rendőrségnek. A nyomozás teljes erő- 
vel folyik. 

- Bíróság előtt a kolozsvári Pasteur-intézet 
sikkasztó gondnoka. Kolozsvárról jelentik: A ko- 
lozsvári büntetőtábla most kezdte meg Boeriu Teo- 
dor a Pasteur-intézet gondnoka bünperének tárgya- 
lását. A volt gondnokot a hatóságok azzal vádol- 
ják, hogy 1928 novemberében egy váratlan vizsgá- 
ijatnál egymillióötvenezer leies hiányt találtak az in- 
tézet pénztárában, melyről Boeriu nem tudott elsza- 
molni. A tárgyaláson először is a vádlottat hallgat- 
ták ki, aki elmondotta, hogy 1938. novemberében 
Boata Simi pénzügyi ellenőr, teljesen önkényesen 

vizsgálatot tartott a Pasteur intézet gazdasági osz- 
tályánál, a könyveket és a pénztárt lefoglalta, majd 
egy jelentést készitett több mint egymillió leiles hi- 
ányról egyuttal pedig megtette a feljelentést is el- 
lene. Ennek a jelentésnek az alapján a gondnokot 
felfüggesztették az állásából, mindaddig amig tisz- 
tázza magát. 

A nemzetkisebbségek 
hésőbb lépnek be 

a Nemzet Pártjába 
Bucurestii jelentés szerint Gigurtu minisz- 

terelnök közölte a romániai németgég vezetőivel, 
hogy a német nemzetiségű közelkalmazottakra 
rem származik semmiféle hátrány, ha julius 31-ig 
nem lépnek be a Nemzet Pártjába. A kormány- 
nak a német népközösséggel létesített megállapo- 
dása, hogy a németek későbbi időpontban zárt 
tömegben lépnek be a paártha, érvényben marad. 
Ugyanez a megállapodás áll a magyarságra vo- 
natkozólag is. 

(-) Makulatúrapapír után le kell róni a két szá- 
zalékos nemzetvédelmi illetéket. A frissen megjelent 

ujságok, hetilapok és folyóiratok eladása után nem 
kell megfizetni a két százalékos nemzetvédelmi ille- 
téket. Azonban a makulatúrapapir nem mentesül 
ezen adó alól és azt ilyen régi ujságok csomagon- 
kinti vagy kilogramonkinti eladása után le kell ró- 
ni. Mindazok a nyomdák vagy váallalatok. amelyek 
ez év április elseje óta eladtak ilyen makulazúra- 
papirt, de a két százalákos illetéket nem rótták le, 

augusztus 15-ig, minden büntetés nélkül befizethetik 
ezt az illetéket. 

- A bánsági németek tiltakozása a hamis vá- 
dak ellen. Temesvárról jelentik: A bánsági német 
körzetvezetőség közleményt bocsátott ki, amely így 
hangzik: A körzetvezetőség tudomására jutott, hogy 
az utóbbi időben az országos és körzetvezetőségnek 
a nemzetközi helyzethez való aállásfoglalásáról a va- 
lóságnak meg nem felelő és tendenciózus híresztelé- 
sek kerültek forgalomba. A körzetvezetőség meg- 
állapítia, hogy ilyen híresztelések németellenes kö- 
rökből származtak s céljuk az, hogy minden irány- 
ban zavaróan hassanak és a német népcsoport so- 

raiban is nyugtalanságot kelteenek. A bánsági kör- 
zetvezetőség felszólítja a német népközösség tiszti- 

karának tagjait, hogy erélyesen szállianak szembe 
ezekkel a hiresztelésekkel. 

Nem szállitják le a vizdijat 
és a csatornázási illetéket 

A temesvári haztulajdonosok kérték, hogy 
a város szállítsa le a vízdíjat és a csatornaázási 
illetéket és ezt azzal indokolták, hogy a városnak 
a vízimű és a csatornázási hálózat letesítésére 
annak idején felvett svájci kölcsöne már lefi- 
zetésre került, A város pénzügyi osztálya ezzel 
szemben megállapítja, hogy a svájci kölcsönt úgy 
egyenlitettek ki, hogy azt belföldi kölcsönre vál- 
toztattak Ez a belföldi kölcsön negyvenöt és fél 
millió lei, amelyet hét százaiékos kamattal 
együtt öt éven belül meg kell fizetni. Ennélfog- 
va a városi vízimű és csatornaváltalat nem mond- 
hat le edáigi bevételeiről és az illetékeket nem 
szállíthatja le. 

- Elbocsátások a Rador hírszolgálati irodárál. 
Bucurestiből jelentik: A fővárosi lapok jelentése sze- 
rint a kormánynak a zsidó köztisztviselők elbocsá- 
tására vonatkozó rendelkezésének megfelelően elbo- 
csátották állásukból a félhivatalos távirati iroda, 
az Orient Radio, (Rador) zsidó tisztviselőit és al- 
kalmazottait is. A felmondás augusztus 1-ére szól. 
Az intézkedés az ország területén körülbelül tizen- 
öt érdekeltet érint. 

PETÖFI , 
halálának évfordulóján alázatos tisztelettel 
hajtjuk meg fejünket a magyarság lánglelkű és 
legnagyobb költőjének szelleme előtt. Ma van 
évfordulója, hogy Petőfi Sándor életének mé- 
csese kialudt, azonban az a fáklya, amelyet a 
költő az égboltozaton gyujtott, örökké lángol 
és fényessége az idők távlatan keresztül egyre 
ragyogóbb lesz. Petőfi Sándor izzóan szerette 
fajtáját, annyira szerette, hogyha szükségét 
látta, még ostorozta is. Petőfi Saándor versei 
képezik a magyarság breviáriumát, amelyből 
mindennap egy-két költeményt el kell eaty 

k. e.) 

- 22 millió lei kártérítést követel a Dermata- 
gyár elhocsátott főtisztviselője. Kolozsvárról jelen- 
tik. Dávid Mihály, a Dermata-gyár főtisztviselőjét 

elbocsátották állásaból. Az eibocsátás érzékenyen 
érintette a gyárat, melynek Dávid Mihály igen érté- 
kes munkaerője volt. Értesülésünk szerint, most 
kártérítési pert indit Dávid Mihály, melyben az im- 
dokolatlan elbocsátás ellen szót emel s kártérítésül 
22 millió leit követel az igazgatóságtól. 

(-) Halalozások. Az anyakönyvi hivatalban a 
következő halálozásokat jelentették be: Bajai And- 
rás 8 hónapos és Lepoiel Milánné született Lacsics 
Miléna 34 éves. 

(-) Uj német középiskolák a Bánságban. 
A szeptemberben kezdődő új tanészben - bucu- 
lestii jelentés szerint - a Bánságban a követke- 
ző új középiskolák nyiinmak meg német tan- 
nyelvvel: Aradon a fiugimnázium első osztálya, 
Temesvárott a kereskedelmi liceum ötödik, a 
leányliceum ötödik és sz ipari gimnázium első 
osztálya. 

(-) Születések. Az anyakönyvi hivatalban a 
következő születéseket jelentettők be: Mihut Traian 

vasüti váltókezelő Emilia nevű leánya, Fisch Ignác 
fehérneműszabó Beatrix nevű leánya Stefan Stefan 
asztalos Viora nevű leánya és Dobruia Dumitru ma- 
gántisztviselő Lavinia nevű leánya. 

(-) Házasságok. Az anyakönyvi hivatalban 
kedden a következő házasságokat kötötték: Spitzer 
András Lipót gyógyszerész és Lőnyi Éva Mária, Ma- 
ximos Szvetozár asztalos és Panici Verita, Ehrenfeld 
Adolf Abráhám kántor és Glancz Eugénia, Schmitz 
József kéményseprő és Veldin Erzsébet Irén, Szűcs 
Lajos munkás és Dottermann Zsófia, Muntean Ioan 
vasúti tisztviselő és Caámpian Elisabeta, Illés József 
villanyszerelési vállalkozó és Szabó Iiona, Poenariu 
Iulian tisztviselő és Miu Livia. 

Capitol 
Világsláger! Szenzáció! 

Hatalmas német repülőfilm erecdeti és izgal- 
mas felvételekkel. Az előadások kezdete na- 
ponta 4, 6 és fél 10 órakor. Vidékiek részére: 
péntek, vasárnap és kedden délelőtt 11 órakor 
is van előadás 

APOoOLLÓóÓ 

MISTER ZERO 
Bünügyi film idegfeszítő cselekménnyel - A 
fösperepekren RUSSEL HARDIE, MARY 

BRIAN, BETIY cOMPSON 



1940. augusztus 1. 

SPORT 
Atlétikai hirek 

FINN EREDMÉNYEK 

Helsinkiben: 5000-en: 1. Sarkama 14.39. 2. Tuo- 
minen 14:39.2, 3. Járvinen 14.40.4. 100 méteren 
Kronduist 11, 800-on Kainlauri 1:55.7, Lehti 1:55.8, 

á00-as gáton Virta 56.4, magasugrásban Nicklén 196 
Kalima, Ursin és Perásalo 190, súilyal az egészen új 
ember Lehtila 15.05-öt, Barlund 15.04-et, gerellyel 
Járvinen 73.64-et, Nikkanen 71.44-et, Mikkola 69 82, 

Björkman 68.00-at dobott. 

sSVED EREDMÉNYEK 

8800 m.: 1. Nilsson 1:56.4, 2. A. Andersson 1:56.4. 
1500 m.: 1. Haglund 3.:58.4, 2. Kristiansson 3:58.6. 
(Egy másik versenyen 1509 m.: 1. Kalerne 3 p. 52.6 
mp, 2. Nilsson 3 p. 52.8 mp.) 3000 m.: Hágg s p. 
18.2. (1) 110 gát: 1. Lidman 14.9, 2. Areskoug 15.9. 
Távol: 1. Hakansson 714. Diszkesz: 1. Berg 48.14. 
Gerely: 1. Atterwall 65.30. 

Németország Olaszország 53:30. Női at- 
létikai válogatott mérkőzés az olaszországi Pa- 
namaban. 

A budapesti MAVAG atlétikai versenyének ki- 
emelkedő eredményei: Magasugrásban: 1. Gáspár 

118 cm. 1000 m. sikfutásban: Gyergyói 2 p. 31.8 

mp. 5000 m. gyaloglás: 1. Jánosi 22 p. 56.4 mp. 

Jó eredmények a diosgyőri atlétikai versenyen, 

amelyet a DIMAVAG rendezett és amelyen a buda- 
pesti versenyzők is nagy számban indultak. 100 m.: 
1. Gyenes i0.7 mp. 400 m.: 1. Gobi 50.4 mp., 2. 
Sándor 51 mp. 800 m.: 1. Harsányi 2 p. 00.6 mp., 
2. Hires 2 p. 00.9 mp. 5000 m.: 1.Németh 15 p. 27.8 
mp. 110 m. gát: 1. Nádasdy Diósgyőr 15.4 mp. 3000 
m. akadály: 1. Szilágyi 9 p. 46 mp. 4x100 m.: BETE 
443 mp, 2. DIMAVAG 44.5 mp. Távolugrás: 1. 
Vermes 708 cm. Súly: 1. Darányi dr. 14.57 m. 2. 
Horváth II. 14.20 m. Diszkosz: 1. Kulitzy 47.19 m. 
2. Horvátn II. 45.79 m. Gerely: 1. Várszegi 62.26 
m. 

Pompás űúj szovjetorosz csúcsteljesítmények 
Moszkvában. Egy legútóbb Moszkvában megtartott 
atletikai versenyen több egészen kiváló csúcstelje. 
eltmény született. Ezek a következők: 800 m. sík- 
futás: Pugacsevszki 1:52.6. 1500 m. sikfutás: Pu- 
gacsevszky 3:54.4 mp. 110 m. gátfutás: Stepancse- 

nok 14.6 mp. 

C e 
Sporthirek mindenfelől 

x 
Három kivételével minden Hungária játékos el 

helyezkedett. A megszünt Hungária játékosai há- 
rom kivételével valamennyien elhelyezkedtek. A há- 
rom klubnéiküli játékos: Wági kapus, Turay közép- 
fedezet és Béky csatár. A volt Hungária játékosok, 
a következő egyesületekbe helyezkedtek el: Szabó, 

Kis, Dudás: WMFC. Bíró és Szabó III.: Beszkárt, 
Néegyessy és Kardos: Tokod. Kalmár: Kispest, Tit- 

kos: Goldberger SC, Kisutzky: Szeged FC, Müller: 
Austria Bécs, Csomor BE. Vesutas. 

Végházi öt percen belül úszott 400-at Susakon! 
A jugoszláviai susaki nemzetközi uszóverseny első 
napjan a magyar úszók kiválóan szerepeltek. Rész- 
letek: 100 m.-es gyors: 1. Eleméri 1 p. 00.9 mp. 2. 
Végházi 1 p. 01.2 mp. 2014 m.-es hát: 1. Galambos 
2 p. 39.4 mp. 2. Vidmár Susák 2 p. 45.9 mp. jugo- 
szlav rekord. 100 m.-es mell: 1. Fábián 1 p. i3.6 
mp. 400 m-es gyors: 1. Végházi 4 p. 59. 6 mp. 2. 
Eleméri 5 p. 05.2 mp. 5xi00 m-es gyorsváltó: 1. 
Victoria Susák 3 p. 07.3 mv. 2. Magyar vegyes (Ele- 
méri, Végházi, Galambos) 3 p. 09.9 mp. Vízipóló: 
BSEVictoria Susák 4:3 (4:1). 

Két német futballcsapat fog szerepelni a fővá- 
rosban. Mint ismeretes a német bajnokság győzte- 
sét, a nagy játékerőt képviselő Schalke 04 együtte- 
set meghívták bucurestii vendégjátékra. Most az 
Universul Sport jelentése szerint nemcsak a Sehal- 
ke 04 együttesét hívják meg bucurestii vendégjá- 
tékra, hanem a német bajnokság döntőjének másik 
résztvevőjét a szintén nagy játékerőt képviselő Dres- 
den S. C. együttesét is. 

Victoria Universitatea kombinált - Kolozsvár 
válogatott 4:1 (2:1). A beszarábiai és északbukovi- 

nai menekültek felsegelyezesére játszották le Kolozs- 

váron ezt a mérkőzést, amelyet a Victoria - Univer- 

sitatea kombinalt nyert meg. Muresan (2), Szanisz- 

ló L és Hegedüs góljaival. A válogatottak gólját 

Komán lőtte. A mérkőzés Ratiu bíráskodása mellett 

600 néző előtt folyt le. 

Rapid-Waldho: Mannheim 5:2 (4:1). Bécsben 

25 ezer néző előtt a német birodalmi bajnokság har- 

....
. 

HOTEL SZABO 
sSUDAPEST, IV. EGYETEM-UCCA 7. 

Szép, tiszta, világos szobák, minden 
telefon, stb.) Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik. 

, v 

modern kényelemmel. (Központi tütés, hideg-, meleg folyóviz, 

Polgári szálló - polgári árak! / 

Ismét letartóztattak Moti Spakovot, Románia 
Magyar vidéki úszóeredmények Vasárnap ké

t 

volt nehézsűlyú profi ökölvivóbajnokát. A vád elle- vidéki bajnokságot is rendeztek. Pécsen 100 m.: 

ne súlyos: okirathamisitás. 
Fapp i p. 03.4 mp. 400 m: Papp 5 p. 24.2 mp.

 200 

Edzőmérkőzés Budapesten. A WMEC Szabóval, m. mell: Virág 3 p. 16 mp. J00 m. hát: Kemény 1 p 

Kissel és Dudással megerősített csapata egy csepeli 17.6 m. Györött 100 m. gyors. Tamási 1 p. 10 mp. 

vegyes csapat ellen játszott edzőmérközést és 15:0 400 m. gyors: Szűcs 6 p. 00.5 mp. 200 m. mell: Al- 

arányban fölényesen győzött. 
mády 3 p. 12 mp. 

KÖZGAZDASÁG 
Ezer leiig is bélyegezendők 

a számlák 
Számla és repülőbélyeg taritája 1000 leiig 

691- 800 5 4, 
801-1000 , 6 4 
ÁA bizományi számlák hasonlóan bélyesezen- 

dők. 1000 lelen felül a szamlabélyeg százalék- 

makonem 

A bélyegtörveny 1940 június 18 iki módo- 

sítása a számlabélyeget 0 5 százalékról 06 szá- 

zalékra emelte fel. Az 1000 leiig terjedő számlák 

bélyegzése tehat a következő 
szaámlabélyeg repülő szerűen bélyegzendő akként, hogy minden meg- 

1-00 lei 1leu mentes kezdett százon felüli összeg egésznek veendő, te- 

101 300,, 2 lei ileu hát pld. ha a számlaösszeg 1360 lei, a szamlabé- 

301- 500 , 2, 3 lyeg 1400 lei után kikerekítve 9 lei. 

501- 600 , 4,, 4,, 

. 

70-75 ezer lei lesz egy vagon buza hivatalos ára 
kg.-os fajsulyu 3 százalékos tisztaságú búzára vo 
natkozik. Ezt az arat talalták méltányosnak, 

2e a termelési költséget és a jogos hasznot 

edezi. 

Néhány napon belül megjelenik a búzaérté- 

kesítő törvény. A nemzetgazdaásági minisztérium- 

ban tartott tanácskozáson a búza minimális árát 

70-75 ezer leiben allapították meg minőség sze- 

rint, tehát a vagononkénti T5 ezer leiees ár a 18 

Áru szállitása a vasuti 
személykeocsikban 

A CER szigorú intézkedéseket léptetett élet- 
be az áruknak a vasuti személykocsikban történő 
szállításáról. Eszerint a jövőben I. és II. osztályú 

kocsikba csak szigorúan vett személypoggyászt 

lehet bevinni, tehát amely külalakja szerint 

nem lehet áru (koffer, kalapskatulya, kosár, jól 

összecsomagolt doboz stb.) Ezekbe az osztályok 

5a csak annyi poggyász helyezendő el, amennyi 
az utas feje felett elfér. A II. osztályba demijon, 

bodön, zsak, előállat, vágott hús bevihető, de 

ezekből is csak annyi, amennyi az utas feje felett 

és ülése alatt elter. A vasúti személyzet szigo 
1úan fogja ellenőrízni a rendelet betartását, mer 
minden eltűrt rendellenesség tárn a kalauz havi 
fizetése 10 szazalékanak megfelelő birságot fize! 
a bordart pedig, aki a meg nem engedett csom 
got elhelyezte, azonnal elbocsátjak. Ha a kalariz 

megallapítja, hogy az utas több csomagot hozo 
a vasúti kocsiba, mint amennyi a feje feletti h 

lóban, illetve a III. osztalyon az ülés felett és 

alatt elfér, megfizetteti az utassal a többlet sze 

mélypoggyász tarifáját, azonkívül bíirságolá, 
jegyzőkönyvet vesz fel. 

A Konzervdobozokban hiány van. A kon- 

zervgyárak szamára mutatkozó kiviteli lehetősé- 

get korlátozza az, hogy az utóbbi időben nem le- 

het kapni konzervdobozok gyártásához alkalmas 

vékony bádoglemezt. A konzervgyárosok a mi- 

nisztériumhoz fordultak. 
INTEGRAÁLT LISZTET VEZETNEK BE. 

A nemzetgazdasági és mezőgazdasági miniszté- 

riumok gonddal készülnek az új mezőgazdasági 

kampány célszerű irányítására. A rendelkezések 

eg, ike bevezeti a népies liszttipus kötelező gyár- 

tását. Emellett egy finomabb minőséget állíthat- 

nak elő a malmok. 

Megbüntetik azokat a vállalatokat, ume- 

lyek közönseges petrőleumot használnak tisztítási 

célra. Kolozsvárról jelentik: Az utóbbi napokban 

a pénzügyi kozegek szamos kolczsvári ipari vál- 

lalat ellen vettek fel kihagási jegyzőkonyvet, ar- 

ra hivatkozva, hogy gépeiket és egyéb berende- 

zéseiket közönséges vilagító-petróleummal tisz- 

filottak. Tekintve, hogy a megbirságolt cágek 

hetenkent csak alg néhany liter petroleumot vet- 

tek igénybe ilyen célokra, ezen az alapon majd- 

nem minden iparvallalat, sőt kereskedelmi cég 

is könnyen kihágásba eshetik, szükségesnek tart- 

juk a kerdés ismertetését: A bivatalos lap 1938 
lanuár 25 iki számaban pénzügyminiszteri rende- 

let jeient meg a vilagítópetróleumok árának meg- 
állapításáról. Ez a rendelet úgy intézkedik, hogy 
a vilagito petróleum fogyasztasi illetéket 1.50 lei- 

ről 1 leire mérsékii és ennek megfelelően a világí- 
tasi celokra szolgaló petróleum eladási ára 4.50 
lelről 4 leire csökkent. Ezt az olcsó petróleumot 
azonban csak házifogyasztásra, lámpákban való 
égetésre szabad felhasználni. Minden más célra 
felhasznalz petróleum fogyasztási illetéke to- 
vabbra is 1.50 lei marad és így a más célokra 
felhasznált petróleum eladási ára nem 4, hanem 
4 50 lei marad. A pénzügyminiszteri rendelet má- 

ágy hanzz hogy mindazok, akik 
az 1 leiel megadózott kedvezményes petróleumot ae ona 21 

nem vilagítási, hanem egyéb célokra használják e00 onget 530, aege 

= A hivatalos devizaárfolyamok. A Rom 
Nemzeti Bank hivatalos devizaárfolyamai a kö 

kezők: (Az első szám a vételt, a második az eladá 

jelenti): 107 százalék felárral: angol font 851.8 

87737. dollar 211.65-217.97, svájci frank 48.02 

40947, palesztinai font 852.84-878.40, egyipto 

font 873.54-899.78. Devizák 38 százalékos felá 

angol font 567.87-384.91, svájci frank 32.05-3 

francia frank 3.24-3.31. márka 49-50, olasz 

7.A7, (felár nélkül) pengő 26.50-27 (felár nélkül) 

cseh korona 4.68-4.77, dinár 2.89-3.05 (felár ne 

kül), török líra 82.92-92. ; 

= A bánsági gabonaárak. A bánsági gal 

madik helyéért. 
fel, vagy azt más anyagokkal keverik. kihágást 875 lei százkilónként. Kamila-tea 60-70 lei 
követnek el. gramonként. 



Körrendelet a bizományi áru 
forgalmi adójára nézve 

A pénzügyminiszter a bizományi áruk for- ] galmi adóját szabalyozó 1030 évi 33.362. számú rendelethez körlevelet adott ki. Ez az újabb uta- 
sítás megkülönbözteti a bizományi eladás kétféle 
válfaját. Az egyik az amikor a bizomaányos fix 

áron kapja az árut és az elért eladási ártobblet 
az övé Ebben az esetben forgalmi adót kell fi- 

zetni olyan cégeknek, amelyeknek főüzletága a 
bizományi eladás. Ezt a körülményt az állapítja 
meg, hogy az üzlet forgalmának felét bizományi 
eladás teszi ki. Ilyen esetben minden bizományi 
számla után forgalmi adót kell számítani a bizo- 

mányos aárkülönközete után. 
Más az eset, ha a bizománybaadó limitálja 

a viszonteladási árat, amelynél drágábban a bi- 
zományos nem adhat el, vagy ha ezt tenné, a 
masgasabb ár és a limitár közötti összeg is a bi- 
zománybaadót illeti. Iyen esetekben tehát a bi- 
zományost eladási jutalék illeti meg (tulajdon- 
képpeni bizományi üzlet). Ilyen esetekken a 
kincstárt megilleti a bizománybaadó által élve- 

zett árkülönbőzet utáni forgalmi adó. 
A körrendelet fenti szávegéből tahát az tű- 

nik ki, hogy a forgalmi adó a különbözet és 
nem a számlaérték után fizetendő. Ez a kifejezes 

bővebb megvilágitásra szorul. Az viszont kétség- 
telen, hogy csak olyan bizományi áru után fize- 
tendő forgalmi adó, amely után ilyen adó egyéb- 

ként is járna, tehát főleg a termelő (a gyár) 
által adott bizományi aruról van szó. 

Agyanpjú új átvételi ára,. A nemzetgazda- 
sági miniszter 60.219. számú rendeletével a npa- 
rasztgyapjú (turcana) átvételi árát 71 leiben ál- 
lapította meg kg-ként. Az ar minden illetékkel 
ab gyűjtőhely értendő. Ha a gyűjtőhely vezető- 
sége másutt veszi át a gyapiút, mint a gyűtőrak- 

tárban, úgy az ár ugyancsak 71 lei marad. 
Működnek a repülő adóelienőrző bizottsá- 
gok. Bucurestitől jelentik: A pénzügyminiszté- 
rium öt repülőkizoitságot alakított, amelyek az 
egész ország területén ellenőrzik a kétszázalékos 
rendkívüli nemzetvédelmi illeték behajtását és 
megvizsgáljak a forgalmi adó és belyegilleték ki- 
vetését és behajtasaát. 

= Eltűnt a vaj Bueurestiben. Bucurestiből 
elentik: A fővárosi piacról néhány nap óta el- 

tűnt a vaj. Hiány van túrófélékben is, ami annak 
tudható be, hogy Erdelyből és a Banságból nem 

érkeznek szállítmanyok. A többi ámicikkekben a 
helyzet változatlan. 

TRÓNUSDONTÓ 
BALETTCIPÓ 

A Déli Hírlap eredeti regénye. 

Irta : KUN-BÁN ANDRIS 

Most aztán, hogy egyik bőröndöm aljáró 
torásztam naplómat és hogy Frosch b ren 
őnök különböző európai rendőrségek közlései alap- 

ján rámolvasta az úgynevezett bünlajstromnot, újra 
nekiülök a naplóírásnak Röviden beleírok egyes 
eseményeket. Táneművésznői sikereimről nemi em- 
lékszem meg részletesen, csak annyi jegyzek ide, 
hogy a nagy európai városok művészeti rendező. ál- 
landóan versengenek értem és hihetetlenül magas 

i enek. Hódolóim elhalmoznak 
gokkal, ékszerekkel és mindenféle értékes 

dékokkal. Ha valamely városban bérkocsiba ülök és 
megindulok, az ifiúság, mihelyt felismer, azonnal 
kifogja kocsimból a iovakat és maga huzza a jár- 

művet. 
Ezeket a diz:sőségeket nem akarom aprólékosan 

Papírra vetni, mert ezek minden városban, ahol meg- 
fordulok egyformán játszódnak le. 

Ellenben meg akárom írni az 
rányokat, emelyek miatt az álszenteskedők és 
szemforgató erkölcsbirák kárhoztatnak. 

Nyugodt lelkiismerettel irok le mindent ice, 
mert - mint már említettem - nem érzem maga- 

t vétkesnek. 
Londoni vendégszereplésem idején egyszerre 

csak elém toppant James Oliver hadnagy. Szabad- 
ságra érkezett Keletindiából Angliába. Több barát- 
jával együtt elment a Téli Kertbe szoórakozni, ahol 
én is felléptem. Nem tudta, kicsoda a műsor által 
hirdetett Montez Lola táncosnő, de amikor tilép- 
tem a színpadra, azonnal megismert. Még aznap este 
felkeresett és kért, könyörgött, bocsássak meg neki 
és lépjek újra vele házasságra. 

- mondottam és kacagtam, -- ne 
gy együgyű. Te már végképen kiestél az életemből. 
ilyen nagyon szerlettelek valaha, olyan közöm- 
vagy most reám nézve. 
Oliver azonban térdre rogyott és úgy esdekelt: 
- Liane, hallgass meg. Feledjük el mindazt, 
volt és szeressük újra egymást úgy, mint régen. 

keodó törvényrendeletet írt alá, amely a termelés 

nom. 

a kedvemért elhagyta a csaladját. Isten a tanúm, 

űhöz mindig valami értékes ékszer volt erősítve, 

= A március 4-iki törvény egyik szakaszá- 
nak módosítása. Bucurestiből jelentik: Az ural- 

röveléséről, a mezőgazdasági és ipari termékek 
árának, valamint a behozatal ellenőrzéséről szóló 
törvény 35-ik szakaszát módosíta. 

(=) Könnyitéseket kérnek a szőllősgazdák. 
Nagyősz, Máriafölde, Németbencsek, Rékás, Kisősz, 
Temesgyarmata, Bakova, Szilas és Ság szőlősgazdái- 
nak nagy küldöttsége kereste fel tegnap Wendel Já- 
nos dr. vezetésével Marta Alexandru dr. királyi hely- 
tartót. A küldöttseg rámutatott arra, hogy ebben 
az esztendőben nagyon rossz a szőlőtermés, a gaz- 
dák a rájuk nehezedő tenheket nem képesek megfi 
zetni. Azért kérték a helytartó közbenjárását, hogy 
ebben az esztendőben a szőlők után kivetett álta- 
lányilletéket engedjék el. A királyi helytartó a köz- 
benjárást megigérte. 

Rádió 
SZERDA, JÚLIUS 31. 

Bucuresti. Rádió Románia és Rádió Bucuresti. 
13: Időjelzés, kulturális híradó. vizállásjelentés, 
étrend, egészségügyi tanácsok közlemények, mű- 
vészeti és sporthírek. 18.15: Julea Vasile zeneka- 
rának román hangversenye. 14: Hírek. 14.30: Ro- 
dica Bujor énekel. 15: Közlemények. 19 50: Ma- 
gyarnyelvű hírek. Időjelzés. Felolvasás. 20.15: 
Maria Marinescu Moreanu énekel. 20.30: A rádió 
zenekara. 20.40: Hírek. 21: A rádió koncertzene- 
kara. 22: Hírek, sporthírek. 22.20: Hirek német, 
olasz, francia és angol nyelven. 22.40: Miron 
Soaret (zongora) és Serfin Antropov (cselló) 
hangversenye. 28.40: Grieg A-moll szonátája. 

Budapest I. 7.40: Torna. 8: Hírek. hanglemezek. i1: 
Hírek 11.20: Gellért Anikó előadása. 11.40: Fel- 
olvasás. 13.10: Hanglemezek. 13.40: Hírek. 14.30: 
Weidenger Ede szalonzenekara. 15.30: Hirek. 
17.15: Diákfélóra. 1745: Időjelzés, időjárás. hírek. 
8: Hírek szlovák és ruszin nyelven. 18.15: Közve- 
tités a cserkészek szentendrei sporttelepéről. 18.45.: 
Csorba Gyula és cigányzenekara. 19.10: Joó Gá- 
bor előadása. 19.55: Kozma György clőadása. 
20.15: Hírek. 20.20: Hírek román nyelven. 20.25: 
Göllerichné Voigt Gizella zongorázik. 20.55: Ta- 
ási Aron elbeszélése. 21.20: Operetirészletek. 22.40 
Hírek, időjárás. hírek szlovák és ruszin nyelven. 
23.10: Szórakoztató zene. 24: Hírek német. olasz, 
angol és francia nyelven. 24.20: Magyar nóták és 
csárdások. 1.05: Eiírek. 

Az én szerelmem változatlan és hiszera, hogy a 
ved mélyén te is szeretsz még engem kissé. 
- Ne áltassuk egymást, Oliver. 'e utánad már 

sok más férfinak pihnegtem a karjaiban. Hercegek, 
grófok, diplomaták, hankárok voltak szereciőim. 
Mindegyikre hamar rauntam. Vagyonilag igyekeztem 
őket kihasználmi és aztán kiadtam az útjukat. Ami- 
kor elhagytalak Kalkuttában, megesküdtem, hogy 
Fitz-Uaderwood kapitánynak anyámmal és apám- 
mal szemben elkövetett galádságaiér:, valamint a 
te hűtlcnségedért így állok bosszút a férfiakon. 

A hadnagy sírt: 
- Liane, gondoid meg. ezerszer megbűnhödtem 

már hűtlenségemért. Azért bocsáss meg és szeress 
újra. 

Kacagtara: 
- Beszéljünk értelmesen, Oliver. Ha van va- 

gyonod, mint azoknak a férfiaknak, akiket meg 
szoktam hallgatni, akkor szóba állhatok veled, de 
ha szegény ördög vagy, akinek a tiszti kardbojtja 
minden kincse, akkor obb, ha utadra mégy és nem 
raboled el időmet. 

James Oiiver elment és nehány óra mulva 
agyonlőtte magát. Hát. én vagyok ennek az oka? 
Nem és nem. 

Sajnos, még mások haláláról is be kell számol- 

szí- 

Párisban Poincare Alexandre gróf, aki rengete- 
get költött rám, egy alkalommal akkor toppant be 
saját kulcsa segítsegével a lakásomra, amikor ép- 
pen Dumas, a hírneves író volt nálam. A két ferfi 
között heves jelenetre került a sor, amelynek foly- 
tatása párbaj voit. Ebben Poincarré életét vesz- 
tette. 

Varsóban Porvanszki Vladimir gróf szegődött 
a nyomomba. Csak amikor teljegen tönkrement és 
holttestét a Visztulából kifogták, tudtam meg, hogy 

hogy előzetesen nem is tudtam, hogy felesége és 
három gyermeke van. ; 

Pétervárott Fjodor Nikolajevics nagyherceg na- 
ponta piros szegfűcsokrot küldözött. Az egyik szeg- 

fülbevaló, mellcsatt, karperec, gyűrű, hajék, vagy 
más. A nagyherceg egy udvari bál alkalmával az 
egyik gárdakapitány ujján meglátta azt a brilliáns 
gyűrűt, melyet tőle kaptam, A kapitányt másnap Szi- 
bériába számüzték. Később hallottam, hogy a szibé- 
riai úton indulatában pofonvágta az egyik kisérő ka- 

LÁTOGASSA MEG 

aDunakirálynőjét 
a gyönyörű fekvésű fürdővárost 

Felvilágosítással szolgál: 
Budapest Székesfőváros 
Idegenforgalmi Hivatala 

Budapest, V., Drák Ferenc-u. 2. 
Teilefon: 181-213, vagy 181-340 

Budapesi II. 8.25: Német színházi esték,. 9: Hírek 
magyar, szlovák és ruszin nyelven. 9.25: „Móra 
Ferenc", előadás. 9.55: Beethovan: F-dur vonós- 
négyes. 10.45: Időjárásjelentés. 

CSöÖTÖRTöÖK AUGUSZTUS 1. 

Bucuresti. Rádió Románia és Rádió Bucuresti. 
13: Időjelzés, kulturális híradó, vizállásjelentés, 
étrend, egészségügyi tanácsok közlemények, mű- 
vészeti és sporthírek. 13.15: Predescu Victor ze- 
nekara. Közben 14: Hírek 15: Közlemények. 19.50 
Magyarnyelvű hírek. 20: Időjelzés. Felolvasás. 
20.15: Haendel zene hanglemezről. 20.40: Hirek. 
21. Haendel zene hanglemezről. 22: Hirek, sport- 
hírek. 22.20: Hírek német, olasz, francia és angol 
elen 22.40: Szimfónikus költemények hang- 
emezről. 

Budapest I. 7.40: Torna. 8: Hírek, hanglemezek. 
11: Hírek. 11.20: Felolvasások. 13.10: A rádió 
szalonzenekara. Közben 13.40: Hírek. 14.20: Idő- 
jelzés, időjárás és vízállásjelentés. 14.80.: Oláh Fe- 
renc magyar nótákat énekel, kiséri Suki Tóni ci- 
gányzenekara. 17.15: Russzin hallgatóknak. 17.45 
Időjelzés, időjárásjelentés, hírak. 18.: Hírek szlo- 
vák és ruszin nyelven. 18.15: Molnár Imre hárfaá- 
zik. 18.35: Szalay Karola előadása: Az ókori né- 
pek táncai. 19: Mozart: G-dur hangverseny. 19.30 
Amiről mindenki heszél. 20: Farkas Béla cigány- 
zenekara. 20.15: Hírek. 20.20: Hírek román nyel- 
ven. 20.25: Farkas Béla cigányzenekara. 20.55.: 
Lóversenyeredmények. 21.05. Fellegi Teri énekel. 
21.28: Kiügyi negyedóra. 21.40: Márkus Emilia 

tonát, aki gúnyolta. A katonák erre felkoncolták 
a volt gárdakapitányt. Szegény Leon Joszipovics! 
Vesztének az az átkos biilliánsgyűrű volt az oka. 
Pedig a gyűrű joges tulajdonora volt és jogom volt 
elajándékozni. Az eset miatt távoznom kellett Pé- 
tervárról, pedig az Aduariumban adott táncestélyem 

alkalmával, amelyen az uralkodó család is jelen volt, 
a cár páholyában fogadott és személyesen kegyeske- 
dett gratulálni. 

Rámaában szoros barátságot folytattam Cconte 
Dispatti Vimcenzovai. Mikor megtudta, hogy rajta 

kivül Marpuis de Villirs Antoin római francia kö- 
vetet is meghallgatom, két orgyilkost fogadott, akik 

a márkit, amikor egy alkalommal késő éjjel a laká- 
somról távozott, a sötét uccán megtámadták és tő- 
reikkel megöltek. 

Bucurestiben első fellépésem alkalmával drága- 
mívű dobozt kaptam, amely telistele volt értékes ék- 
szerrel. A gazdag ajándékot Ionesco Misu milliomos 
bojár küldte, aki ettől kezdve állandó kisérőm volt. 
Egy alkalonumnal négy lovas hintón vágtattunk a ro- 
mán főváros egyik legforgalmasabb utvonalán, ami- 
kor uccskereszteződésnél elegánsan öltözött úrinő 
vetette magát a iogat elé. A lovak keresztül szágul- 
dottak rajta és vasalt patáikkal olyan sérüléseket 
ejtettek rajta, ameilyekbe rövidesen belehalt. Később 
megtudtam, hogy a szerencsétlen asszony a bojár 
féltékeny felesége volt, akit miattam elhanyagolt. 

Pesten Andaházi Gedeon gróf megkérte a ke- 
zemet és én igent mondtam. A pesti Vigadóban adott 
táncestélyem után a gróf kocsimhoz kisért, amikor 
a sötetből hirtelen előugrott egy fiatal nő és pisz- 
tolyával reámlőtt. A golyó azonban célt tévesztett 
és a grófot nyomban megölte. A merénylőnő erre 
a haját tépte, sikoltozott és jajgatott: 

- ő, én szerencsétlen! Vetélytársnőmet akar- 
tam agyonlőni és volt vőlegényem gyilkosa lettem. 

Majd futni kezdett és a közelben hömpölygő 
Duna hullámaiba vetette magát és odaveszett. Sztá- 
ray Helén grófkisasszony volt. 

Brüsszelben Leguient Herbert bankár a kedvem- 
ért előbb elköltötte a maga, majd részvényesei min- 
den pénzét. Amikor a dolog a bank közgyűlésén ki- 
pattant, Leduient pisztolyt rántott és golyót röpí- 
tett a halántékába. 

áFolytatjuk)
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előadása. 22.15: Albert Ferenc hegedül. 22 40: 
Hirek, időjárásjelentés, hírek szlovák és ruszin 
nyelven. 25.10: Csajkovszkii V. szimfónia. 24: Hí- 
rek német, olasz, angol, crancia és eszperantó 

velven. 24.25: Bura Sárdor cigányzenekara. 1.05 
ek. 

Budapest II. 17.15: Filmdalok hanglemezről. 20.30: 
A szolnoki művésztelep, előadás. 21: Hírek ma- 
gyar, szlovák és ruszin nyelven. 21.25: Pázmány 
Péter nemzetiségi politikája, előadás. 21.50: Lo- 
vászi Ferenc cigányzenekara, 22.40: Tdőjárásje- 

Wozi 
MOZIK MUSORA: 

Szerda, július 31. 

APOLLÓ: Mister Zero (angol film). 
CAPITOL: D. III. 88. (német film). 
CORSO: Spanyolország nevet, dalol és szeret 

(német film). 

Budanpest I. 

PENTEK, AUGUSZTUS 1. 

Eucuresti. Rádió Románia és Rádió Bucuresti. 13: 

Időjelzés, kulturális híradó, vízállásjelentés, ház- 

tartási és egészségügyi tanácsok. művészeti és 
sporthirek. 13.15: Ion Matache népi zenekarának 

hangversenye. 18.40: Olasz és spanyol dalok 

hangiemezről. 14: Hírek. 14.30.: A Kreutzer 

együttes hangversenye. 15: Közlemények. 19.50: 

Magyarnyelvű hirszolgálat. 20.: Időjelzés, hírek. 

Felolvasás. 20.15: Ravel szerzemények hangleme- 

zek. 20.45: Hírek. 21.05: Manon Lescaut. Puccini 

dalműve hangiemezről, A második felv. szüneté- 
pen (22.10) : Hírek, sporthírek. A harmadik fely. 
szünetében (22.45): Hírek német, olasz, francia 

és angol nyelven. 

7.40: Torna. 8: Hírek, hanglemezek. 
11: Hírek 11.20: Felolvasások. 13.10: Balalajka 

zenekar. Közben 13.40: Hírek. 14 20: Időjelzés, 

időjárás és vizállásjelentés. 14.30: A rádió szalon- 

zenekara. 15.30: Hírek. il.75: A magyar evezős- 

sport úttörői, előadás. 17.45.: Időjeizés, időjárás 

jelentés, hirek. 18: Hírek szlovák és ruszin nyel- 

ven. 18.15: Hanglemezek, 19.15: Erdélyi kérdé- 

sek, előadás. 19.45: Faragó Ibolya zongorázik. 

lavő Braun gyógyszertár. 

20.15: Hirek. 20.20: Hírek román nyelven. 20.2. 
Gyámölcskosár, hangképek. 21.55: Balatoni k 
peslap, közvetítés Siófokrol. 22.40.: Hírek, idő- 

járásjelentés, hírek szlovak és ruszin nyelven. 
23.10: Mosolygó Balaton, hangképek. 24: Hirek 

német, olasz, angol és francia nyelven. 24.2 

Közvetítés Siófokról, Horváth Jancsi cigányzene- 

kara muzsikál. 1.05: hírek. 

GYOGYSZERTARAK EJSZAKAI SZOLG LATA: 

Szerdán, július 31-én a következő gyógyszer- 

Járak tartanak éjszakai szolgálatot: 

Belvárosban az Alba fulia uccában levő Kun 
gyógyszertár. 

Gyárvárosban a Maresal Joffre uccában levő 

Schul gyógyszertár. 
Erzsébetvárosban a 

győgyszertár. 
józsefvárosban a Str. Vacarescu 33 szám alatt 

Carol úton levő Keller 

Mahalában a Corvin gyógyszertár és Újkisodám 
Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éjszakai szol- 

gálatot tartanak. 
Ami 

Latin és német tanárnő előkészít 
érettségire és pótvizsgára. IV., Spla- 
iul Tudor Viladimirescu 16. ajtó 2. 

1193 

Pótvizsgára előkészít román, francia, 
német nyelven I., Bulev. Regina Ma- 
ria 3. II. eml. ajtó 6. Telefon: 18-41. 

1518 

Diplemás francia tanárnő előkészít 
poótérettségire és vizsgára. Cim a ki- 
adóban. 1200 

Alkaltmazás 

Fiatal mindenes jó bizonyitványok- 
kal szakácsnő mellé, augusztus 1-re 
felvétetik. II.. Str. Petre Tegle 1 föld- 
színt 3. 1417 

Fiatal cukrászsegéd felvétetik, Mann 
cukrász II. Str. 5. August 22 1201 

Gyermektelen házaspár szép 1 szobás 
kerti lakást kap ingyen a házi teen- 
dők ellátásáért. II., Str. Irlanda 7. Pe- 
tőfi-csárda előtt. 1199 

Megbizható mindenes szakácsnő 3 ta- 
sgú csalaádhoz augusztus 15-re felvéte- 
tik. III. Str. Domnita Balassa 2. I., 
emelet 2. 1198 

Gyermektelen házaspár, komoly, kert- 
hez értő, házmesternek kerestetik. 
Cim a kiadéban. 1208 

Gyakorlattal bíró szakácsnő jó bizo- 
ryíitványokkai 1600 lei havi fizetéssel 
mmtézet részére kerestetik. II., Str. Ste- 
fan cel Mare 40. Cosariu Béla. 1205 

Masamódnő önálló munkaerő kereste- 
tik. Jelentkezni IV., Str. I. C. Bratia- 
nu 19. I. em. 7. déelután 2-4 között. 
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Bejárónő delelőttre takarításhoz fel- 
vétetik. III., Str. C. Porumbescu 18. 
I. emelet 9. 1216 

Keresek megbizható kisasszonyt, vagy 
jobb leányt gyermek mellé. Jelentkez- 
ni delutaán Bulev. Caroi 55. ajtó 6. 

Mindenes szakácsnő augusztus 1-re 
kerestetik. II., Str. Drágásani 1. 1225 

Megbizható szobalányt jó bizonyít- 

vánmnyal azonnalra felveszek. Cim: Ti- 
misoara IV., Str. Mircea Voda 6. ud- 
varban. iz26 

........... 

A"ast keres 

Házvezetőnői állást keres szerény úr, 
vagy úrnőnél. Str. Soarelui 4. Knerim 

1202 

Házmesteri állást keres középkorú 
házaspár éves bizonyítvánnyal. ÍV. 
Str. Sturdza 36. Gönczy. 1204 

Házmesteri állást keres, középkorú 
gyermektelen, etnikai román házas- 
pár, csak bérpalotában. A férfi had- 
mentes, mechanikus és központi fű- 
téshez ért. Éves bizonyítványokkal 
rendelkezik. Címeket „Megbizható 
jeligére a kiadóba kér. 1224 

Egy és kétszobás lakások kiadók 
Str. Ion Vasi 20. 118 

Délifekvésű modern 5 szobás lakás II. 
emeleten november 1-re kiadó. I., Ru- 
levarcul I. G. Duca 8. E. K. Thomas. 

1185 

Kiadó 2 szobás modern lakás, mel- 
lékhelyiségekkel, 1 szoba külön kiadó, 
folyóvizzel, üresen, vagy bútorozva. 
I. Str. Márásesti 14. I. em. a háztu- 
laidonosnál. Telefon: 29-08. 1191 

Modern 3 szobás lakás, kerthasználat- 
tal augusztus 1-re kiadó. III. Str. Iris 
1. Bővebbet Lonovics ucca 6. II. em. 

1203 

Bútorozott uccai szoba konyha hasz- 
nálattal közel a piachoz azonnal ki- 
adó. IV., Str. Fröbl 40. fodrász. 1209 

kással azonnalra kiadó. T. Str. Fázgá- 
gárás i2. (UMTE mellett). 1211 

Kétszobás modern lakást minden mel- 
lékhelyiséggel novemberre lehetőleg 
Erzsébetváros szivében keresek. Aján- 
latokat érmegielöléssel Rendes lakó 
jelige alatt kérek a kiadóhivatalba. 

i1516 

Kiadó azonnalra 2 parkettázott ujon- 
nan festett szoba, előszoba, fürdő, I 
emeleten 1600 leilért, valamint 2 szo- 
pa, konyha, fürdő, földszinten 1600 
jelért szeptember 1-re. I., Str. Gen. 
Doda 1. Dicasterial palota közvetlen 
közelében. 1223 

Kiadó bútorozott szoba, kapualatti 
pejárattal, fürdőszobahasználattal. 
Scweighoffer IV., Bulev. Berthelot 2. 
Elit kávéháznál. 1222 

Csinosan bútorozott szoba fürdőszo- 
bával kiadó. III., Str. Odobescu 

Különbejáratú szép uccai bútorozott 
szoba, fürdöszoba használattal, új vil- 
lában, szeptember 1-re kiadó. IV. 

6plaiul Müller Guttenbrunn 1. föld- 

szint. 1215 

Különbejáratú szoba, villában, fali- 

mosdóvai, bútorral, vagy amélkül ki- 

adó. III. Bulev. Mihail Viteazul 7. 

Legalsó csengő. 1217 

Két egymásba nyiló szépen bútorozott 

balkonos szoba, fürdőszoba használat- 

tal 1-2 személy részére, esetleg tel- 

jes ellátással, villalakásban kiadó. Eli- 

sabetin, Str. Vladica Bádescu 3. paral- 

lel Bul. Mihai Viteazul. 1218 

1 daás-vélel 
............... 

Mmintagazdaságnak eladó 7 hold par- 
cellázott föld és épületek. Erzsébet- 

Családiház 3 szoba fürdőszobás la- város, Str. Lidia Információ Telefon: 
29-84. 1504 

Olcsón eladó egy szmokingöltöny, két 
nadrággal és egy angol szövetből ké- 
szült kabát. IV. Splaiul Tudor Vla- 
dimirescu 31. I enmelet 13. 1408 

1 pár tiszti csizma 42-es eladó. II., Str. 

Stefan cel Mare 4. I. em. 1. 
1 

Több ezer darab maradékot 
minden elfcgadható árban árus tunk 

MARADÉKÁáRÚHAZUNKBAN 
8ul. Caro =, Doja-u saro zerés. Telef: 38-90 

Gyóogyít: érelmeszese- 
dést, szív, vérnyomás, 
reuma, idegrendszer, 

II 

Zárral elátott ladák és kosarak és 
egy kutyaól eladó. III. Bulev. Mihai 
Viteazul 15. Sütő (Megtekinthető 1- 
4-ig.) 1207 

Jutányos áron eladó, nagy plüs sző- 
nyeg és egy gyermekbicikii (2 kerekű, 
tanuláshoz A kereküre átszerelhető.) 
IV., Str. Bonnazz 4. ajtó 2. 1212 

Jégszekrény, fürdőkád, ponyva, 4-4, 
fenyképezőgép, konyhabútor, gyer- 
mekkocsi, sportkocsi, olcsón eladó. 

IV., Fröbl 36. ajtó 25. 1221 

singer varrógép jó állavotban, olcsón 
eladó. IV. Str. Cameliei 60. 1517 

....... 

LAKASTISZTITÁS 
gázzal, vagy gáz nélkül garancia 

mellett vállal 

L. WEISZ 
II, Str. Dacilor 8. Ugyanott a 
„Radin" poloskaírtószer kimérve is 

kapható. 

a legújabb módez szerint olajjal 
őzve 

Waltrich 
iodrász 

I Traian-tér és Str. Stefan cel 
Mare sarok 

1-2-3-6 illamos megállójánál. 

mary 

A CFR magazin 
augusztus8-ánreggel9 órakor 
a IV. kerületi állomáson 

elárverezi 
a talált tárgyakat 

DÉLI HIRLAP 

automata telefonszáma: 

28-10. 


